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RENAULT PEUGEGQT CITROEM Mercedes-Benz

Nombre de produits fabriqués / Number of manufactured products /

Groupe industriel familial francais depuis 1964

French family-owned industrial group since 1964 / Franzosischer Familienbetrieb seit 1964
dimores . CHAMPION " Eiieas Il
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47 M* 420%* 16 700 m
o € 315 336 16 200
34 257 (2200
25 198
185 7 580
19 6 600
2004 2005 2006 2007 2008 2009 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2005 2006 2007 2008 2009
CA (M€) / Sales (M€) / Umsatz (M€) Nombre d'employés / Number of employees / Surface de GYS France / French factory size /
*CA consolidé/Consolidated turnover Mitarbeiteranzahl Flache von GYS Frankreich

**Avec filiales : with subsidiaries

Trois gammes de produits en évolution permanente

A growing portfolio of products / 3 Produktsegmente - Vielfalt durch dauerhafte Innovation

265 000

195 000 245 000

178 000
Soudure
139000 Welding
110000 SchweiBen
(63%)

Carrosserie
Car body
Karrosserie
(19%)

Chargeurs

de batterie
Battery chargers
Ladegerate
(18%)
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une pl'OdIlCthlI tOtalement lntegree Fully integrated production / Hochautomatisierte Serienproduktion

125 tonnes de tole par an
tons of metal-sheets per year

Tolerie / Steel Workshop EIectronlque / Electronic e Transformateur / Transformer e Cablage / Cables Workshop e Atelier mécanique / Automated Precision

composants implantés en 2009
components monted in 2009

6 o 0 0 transformateurs en 2009 4 2 types de connectiques fabriqués 900 piéces fabriquées
5 transformers in 2009 connectors types manufactured pieces manufactured

'_ :-rl"l'l -

CESVI FRANCE

Quatre implantations : France, Allemagne, U.K, Chine.

French headquarter with 3 subsidiaries abroad / 4 Standorte

E=Gysuk ™Ml ™= GYS Germany

Bureau d'achat & Fabrication

de chargeurs grand public /

Procurement & DIY Battery chargers production /
Einkaufsbiiro & DIY Ladegerate-Fertigung

Filiale commerciale
/ Commercial Subsidiary
/ Vertriebs & Service Niederlassung

Filiale commerciale
/ Commercial Subsidiary
/ Vertriebs & Service Niederlassung

Des produits distribués dans 94 pays

International coverage / B =
Internationale Prasenz in 94 Markten

(-
Gvs
importateurs dans pays
345 | importers in 94| countries (% export = 45%)
Importeure in Léndern L s
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Thatcharm © 1estés par des organismes professionnels indépendants

Accredne Tested by independant laboratories
Getestet von unabhangigen Priiforganisationien

29 chercheurs en R&D

researchers in R&D / hochqualifizierte Ingenieure in F&E

¢ FocwA vt

: chaines de montage i
par mois 5 5 Z 2 de stockage
per month 2 22::,,‘:?,’,;'"3' ErCcLtt 000 m storage area

Workshop e Assemblage / Main Workshop e Magasin / Warehouse

R&D Electronique & concepﬁon / Electronic & design
R&D Mécanique / Mechanics
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DENT PULLER - DEBOSSELEURS

N
€ D GysPOT 2400/35.025/35.045 Débosseleur acier avec détection M GyspoT 2400/35,025/35.045 Ausbeulspotter fir Stahl mit automatischer Kontakizindung. >’ GYSPOT 2400/35.025/35.045 Uitdeukapparaat voor staal. & GYSPOT 2400/35.025/35.045 Annapar AnA BbINPaBNEHUA CTany
automatique de contact. Réglages simples et intuitifs. Einfache und intuitive Bedienerfiihrung. Automatische contact detectie. Eenvoudige intiligente instellingen. € aBTOMATUUECK/M [ETEKTOPOM KOHT2KTa. [1POCTbIE M IOMUHbIE HACTPOVTK.

ALUSPOT Appareil de redressage idéal pour les travaux rapides sur ALUSPOT. Ausbeulspotter fiir Aluminium, Mikroprozessor gesteuert mit voreinﬁestellter Temperaturkontrolle. ALUSPOT. Uitdeukapparaat voor het snel uitdeuken van aluminium ALUSPOT. Annapar Ana GbICTPOTO BLINPABNEHIA Ky30BOB 13 aNloMIHIS, OCHaLLIEH TEXHONOTVIEN! «eMKOCTHas pa3paaKa»

carrosseries aluminium. g;%ﬁg)m('#:Xhégsg’e";“‘”gung von 85 bis 265 V. Einfache und schnelle Einsteflung (Synergic Modus). Mit automatischem carrosserie door middel van ontladingstechniek. GYSPOT ALU FV Muratute ot 85 10 265B. MpocTbie 1 GbICTpbIe HACTPOIKY (CUHEprUYecKuit pexim). ucToneT ¢

GYSPOT ALU FV Alimentation 85 a 265V. Réglages simples et GYSPOT COMBI 230 Ausbeulspotter fir Stahl und Alu. optimal zur Effizienz- und Rentabilitatstei in der Werkstatt. GYSPOT ALU FV Hoofdvoeding van 85 tot 265 V Snel en eenvoudig in ABTOMATUYECKVM IETEKTUPOBAHMEM.

rapides (mode synergique). Pistolet & détect?ongautomgtique. — (sbeulspotter Tr Stah’ und Al optimal 2ur Efizienz- und Fentabilitlsteigerung in der Wericta te stellen (synergie modus). Met automatische pistool herkenning. GYSPOT COMBI 230 310 HOBOE NOKOMEHVe annaTtapos 2 B 1,M03BONAIOWYX NPaBUTb CTanb 1 antomiHuii. COMBI

GYSPOT COMBI 230 Appareil 2 en 1 permettant le débosselage de &) GYSPOT 2400/35.025/35.045 Herramienta para desabollar el acero con deteccién automatica del contacto. Reglajes GYSPOT COMBI 230 2 in 1 uitdeukapparaat voor staal en aluminium. 230 - 370 UBeaNbHas TEXHMKA [IA PEMOHTHbIX LEXOB, KeNalowwx COBMECTUTH PeHTABUIBHOCTL U 3¢deKTHBHOCT

I'acier et de I'alu. Le G%POT COMBI 230 est le partenaire idéal des simples e intuitivos. o i o ’ o ’ De GYSPOT COMBI 230 is een ideaal apparaat voor autoschadeherstelbedrijven  ige= GYSPOT 2400/35.025/35.04 T , ) ) - \ec SiaoBnikéc o

ateliers cherchant de la rentabilité et de I'efficacité. ALUSPOT. Maquina de desabollo, indicada para realizar trabajos rapidos en carrocerias de aluminio, utilizando la tecnologia die op zoek zijn naar efficiéntie en winstverhoging. - 3. o PGEHK“KU HIXOUAHATa e aUTopaT OUYKOMNRON Kl GTIAEC OIOLOYTTKEG pUBHIoELG, ]
de "Descarga de Condensadores”. ALUSPOT. To 15aviké TpaBnKTikd yia ypriyopeg epyaoieg o€ apd§wpa ahoupiviou, mou xpnaoipomolei Ty Texvohoyia "discharge capacity”

£|= . . ALUSPOT FV entregada de 85 a 365 v facil y rapida de utilizar (modo sinergico) con pistola automatica. ‘ ' Hami . ; GYSPOT ALU FV Aéyetar ipogodosia armd 85 éw 265V EUKoheC Ka ypriyopec pubioeic (cuvepyikn Aetoupyia)
@hs GYSPOT 2400/35.025/35.04S Steel dent pulling machine GYSPOT COMEI 23% 2 en 1 desaboiladora : o . : GYSPOT 2400/35.025/35.04S Battilamiere acciaio con detezione ) ’ XETAL TPOYOO0OID OO < UKOAEC KO YPNYOPEC PUTHIOELC [OUVEPYIKT AEITOUPYID).
h ; e > It puit - para hierro y aluminio el gyspot system es el producto ideal para carrocerias o N e Me quTopaTo oUoTnpa aviyveuone motoNov.
with automatic contact ignition. Simple and intuitive settings. facilitando la rentabilidad yy la eficiencia. automatica di contatt(I). R§9°|32'9”' semp!lu € |ntU|tlye. ) ) GYSPO}IJ' COMBIHZHBOZ ! 1 ¢ - i\ houl

ALUSPOT. Apparecchio di raddrizzatura ideale per i lavori veloci su 0t 1 TpaPnkTiko pnydviua yia ahuBa kat akoupivio.

ALUSPOT. Straightening machine ideal for quick works on h PR o ! : , . ,
aluminium car-body, us?ng the "discharge cgpacity" technology. ° GYSPOT 2400/35.025/35.045 Polie de traccdo em aco. Detecgdo automatica por contacto. Regulagdes simples e intuitivas. carrozzerie in alluminio utilizzando la tecnologia della “scarica capacitiva” 10 GYSPOT COMBI230€vai o 18avikd mpofdv yia gavoroieia Ta omoia avalnrodv amodorikbrta kat képdog

GYS_POT(ALU FV Mair&s S)u\FI)\[I)'l}A from 85 to 265VdEasy and fast gléi?&%yfggierl?adrgapequenas dimenses ideal para trabalhos em carrogarias de aluminio, através da tecnologia de ?ggg{?‘:’ #ELI%E\;) Acli(;-rr\]esnsttaezri#;g_clrg 2;5 aoﬁgst\jlégigngngilsst%ﬂp;icit g n::?'icdai @ GYSPOT 2400/35.025/35.04S # BB BN E 1+ FHl. HERTHIAT A .

settings (synergic mode). With automatic gun detection system. arga. . - . < Inergico). ' Irivelzi 'p! u ! ALUSPOT. Fi f"R AR B AR AN, RERATRHEINMELERS.

GYSPOT COMBI 2302 n 1 dent pling machine forseelan ?Jt%?;i?é‘é§‘iﬁi’?€éﬂ?”‘aga° e85 2 265 Regulacoes foceis répicas (modo synrgiol. Com sitenade detecgio SYSPOT COMBI 230 Tuarboli2 0 peracclocalimin, - Gyspor ALUFY: RETEA SBiSk. AARTHASIE. (ARAT) . BADEMEEAENE.
aluminium. The is the ideal product for YSPOT COMBI 230 N H 4quinas 2 em 1 iti luminio. A COMBI 230 & or : ! ! ZZ€T1 i TS & 0 45 B L= =t ; S (a8 2B
workshops seeking efficency an profitabily. 5o a5 O o o P 6 provt e efney e a0 e dosuminio ACBIZDE ffidenza e profito GYSPOT Combi 230: 261 AT EEAMAEINES. REA, Bl GYSPOT Combi 230 RS R

GYspoT 2400 [k w230V GYSPOT 35.02S B » 230V Digital control Shnergicontrol

r _antlll N K
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SELECT
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\ MADE IN FRANCE / \\ MADE IN FRANCE J

@ GYSPOT 35.04S e o' 400V

SO
1=2m, ¢ 50 mm? Gﬁ\

: ALy Ma Jann :
S

oo @
g ALUSPOT/COMBI 230 GYSPOT 35.025/GYSPOT 35.04S/COMBI 230 GYSPOT ALU FV

1=1,5m, 50 mm?
+

<o 5
SPOTTER BOX (p.13)
Ref. 050075

GYSPOT COMBI 230
EE e ®230V

+

1=3m, 025 mm?
+

1=3m, 016 mm?
1=2,5m, 270 mm?
+

ALUSPOT Au w230V GYSPOT ALU FV Au 110240V ﬁ e
+ ALU BOX STANDARD
R (p.12)
85\[ 265" Ref. 0:0020

+

3 m, g 25 mm?
+

0‘\“\“ ) ,}7//

FV (Flexible Voltage)

y @ _

SPOTTER BO
(p.13)
Ref. 050075

|{—'

%% | 1=3m,

I=

Process Alu

Support consummable box Chariots  Trolleys  Fahrwagen <« |3'“,’/‘°'5 B2wax ;’3 i’} i P SYNER-  gmaric SEPARATE

Gyspot 35.02S i A A A v\- —m kg o—®  GIC  getection  Gun

oYpe 32 012 Trolley SPOT 800 ] Trolley SPOT 1600  Ref. 051508
o ; Ref. 051331 g | e 05138 - GYSPOT 2400 Refols06 230V 50Kz 16 1700 2400 54  20x1832 16 OK — — o —
| GYSPOT 35.02S Ref.018075 230V  50Hz 16 2700 3500 7,2 26x23,5x36 27 oK oK . . .
@J - @J GYSPOT 35.045 Refotg082 400V 302 16 2700 3500 72 26x235x36 27 OK OK e . .

cm | cm

48 x 68 x 81 ' 61x 69 x 189 ALUSPOT Ref.018846 230V  50/60Hz = 3 — 7500 50>200 23x23,5x36 14  OK oK — — _
' GYSPOTALUFV  Ref0s1546 1105240V 5060H 5 = — 7500  50>200 21x24x36 14 OK OK . —
g GYSPOT COMBI 230 Refo20160 230V 50tz 16 2700 sec) 3500 (steel) 7,2 (steel) 45x43x29 46,5 OK 0K . . .

R 2 7500 (alu) 50 > 200 (aly)

L4
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DENT PULLING - DEBOSSELAGE

Etoiles ¢ Stars ¢ Ausbeulsterne ¢ Estrellas Clous ¢ Nails * Nagel * Clavos

049802

11k PR

041813

: 1 C‘“/

p— J,_,"" 5\ o
= &

Rondelles » Washers ¢ Ringe ¢ Arandelas

051201 _ o
1,7 kg

049482 D)
I x100

&XZO X100 @2 @2-M4 ?16 ) ?8x16

049451 041561 049277 049574 051218 049444

Griffes ¢ Gripping multihook head ¢ Ausbeulkit ¢ Unas

Complete KIT - Ref.051225
= Ref.049819 + 049758 + 050037

049819 -
25kg AT

5 Dent box

. 5o« @ . Standard
et - - 050037 (p.25)
. :E" L Sl B> 6= —x
* (x20)  (x1) (x50) (x25) (x1)
* [ S IVVVVW\ D
049758 (x1) (x25) (x1)

Levier de débosselage ¢ Levelling lever ¢ Zughebel ¢ Palanca de alineacion

G [ S § G | sC|
Ref. 050686

Barre de débosselage ¢ Levelling bar ¢ Zugbriicke ¢ Barra de alineacion

N

-2 0,85 m |

;/

[ S §| G|
Ref. 050693

4

L&

p 0.85m—_L | .
I |
| G | ;
E aaly ) Ref. 050716 ] L
included in : PROLINER 5 SPEEDLINER <M GYSLINER &l SPEEDLINER COMBI 230

0

¢ Uia de 4 dientes
| S | G|
Ref. 049758

Griffes 6 dents

i * 6 gripping multihook head
¢ Ausbeulkralle 6 Haken

¢ Uha de 6 dientes

[ S )| G|
Ref. 049734

Griffes 8 dents

* 8 gripping multihook head
¢ Ausbeulkralle 8 Haken

¢ Ufa de 8 dientes

| [ G |
Ref. 049741

ﬂg@%%

; I!I || i

Griffes 4 dents
¢ 4 gripping multihook head
"Y ¢ Ausbeulkralle 4 Haken

(LN N RN

WAAAAY

CC'__I_
R
S
>

Ref. 050945

‘ Barre de traction
¢ Lifting rod

¢ Zugstange

¢ Barra de traccion

e ——— |

Barre renforcée ¢ Strengthened bar

0,85 m - Ref. 051164
1,20 m - Ref. 051171 <M

Kit support double patin
1 |, *Double pads support

¢ DoppelfiiBe
Ao K !'!!

« Kit de apoyo
h "

b ] doble patin
L Ref. 050723

Manuspot/Manuliner

MANULINER
Ref. 050471
-
? i &
A [
P MANUSPOT
- % . USPO

EN K Ref. 050679

< 4 . P

HD T ¢ . AV

E ‘il | .

g fﬂ'ﬁ Ref. 051690
GYSPOT 35.02S EASY TOOL

< GYSPOT 35.045
GYSPOT COMBI 230

[l CONNECTION

Redressage ¢ Straightening ¢ Ausbeulsystem ¢ Alineacion

e

Réglage de la profondeur de I'impact Réglage de la longueur de tirage Redressage Maintien de la tension
* Impact depth setting * Pulling length setting o Straightening * Tension holding
o Einstellung der Einstechtiefe * Einstellung der Auszuglange o Ausbeulen * Einstellung der Zangenspannung
¢ Ajuste de la profundidad del impacto ¢ Ajuste de la longitud del tiro o Alineacion ¢ Mantenimiento de la tension

Soudage Accessoires ¢ Accessories Welding ¢ SchweiBBzubehor ¢ Soldadura de Accesorios ¢ Accessori saldatura

Ref. 051584 gl o Ref.051645 Ref.051652 S Ref.051669 = Ref.051676 - !
ol
‘ - |

Anneaux Fils ondulés Rétreinte
380 g
4+

* Rings * Wavy wires * Tempering r
EASY GUN

¢ AnschweiBosen

[ 4
-Eﬁ * Anillos

&0

¢ Wellendraht ¢ Glattwerkzeug
¢ Hilos ondulados ¢ Calentamiento

-® & S

Ref. 051317

SOy
Lk
Dégrélage ¢ Hail repair ¢ Hagelschaden-Reparaturkit ¢ Reparacion Granizo ¢ Levabolli da grandine

KIT R o v il

049826 "
-

&

FAST DENT PULLING - DEBOSSELAGE RAPIDE




DENT PULLING - DEBOSSELAGE

‘ ' PROLINER, SPEEDLINER, GYSLINER

Ensemble de débosselage rapide idéal pour les travaux
sur bas de caisse, ailes ou pavillons. Avantages :

¢ réduire le temps d'immobilisation du véhicule

* améliorer la rentabilité de I'atelier

* réparer sans démontage

SN

=|F PROLINER, SPEEDLINER, GYSLINER

Quick dent pulling set ideal for works on rocker panels,
car fenders and roofs. Advantages:

* Reduce the vehicle immobilisation time

* Improve the workshop profitability

* Repair without dismanting

PROLINER

= PROLINER, SPEEDLINER, GYSLINER Fahrbare Karosserie-Ausbeulstationen. Zeit- und platzsparend,
fur hohe Effektivitat in der Karosserie-Werkstatt: » Reduzierung der Fahrzeug-Ausfallzeiten

o Zeitsparend und vielseitig

* Reparatur ohne Teileaushau

t PROLINER, SPEEDLINER, GYSLINER Conjunto de desabollo répido ideal para las obras en los
largueros bajo puertas, aletas o techos. Ventajas : ¢ reducir el tiempo de inmovilizacion del vehiculo
o mejorar la rentabilidad del taller ¢ reparar sin desmontar.

@D PROLINER, SPEEDLINER, GYSLINER Conjunto de pentes com dentes rapidos ajustado para
trabalhos nos painéis das embaladeiras, nos guarda-lamas e nos telhados do veiculo
Vantagens: ¢ Reduz o tempo de imobilizacdo do veiculo » Melhora proveitosamente a oficina
¢ Reparar sem desmontar

SPEEDLINER IEFH

2 :i'

FL .:73_ OPTION
B | T~ | | @) |
‘ F' Tools Consummable box | e kg

- & accessories (p.13) X6 x2
PROLINER 230  Ref.020375 | GYSPOT 35.025 p.04 - P.06-07 | Ref 050037 + Ref 050075 85x76x111| 66
PROLINER 400  Ref.020382 | GYSPOT 35.04S p.04 = p-06-07 | Ref 050037 + Ref 050075 85x76x111 | 66
SPEEDLINER Ref.020412 = ® | IEH p.06-07 Ref 051515 Osﬁe3f62 61x69x189 | 75
SPEEDLINER 230 Ref.020399 | GYSPOT 35.025 p-04 ® | Bl p.06-07 | Ref051515 + Ref 050075 61x69x189 | 102
SPEEDLINER 400 Ref.020405 | GYSPOT 35.045 p.04 (] Bl p-06-07 | Ref 051515 + Ref 050075 61x69x189 | 102

A
~= PROLINER, SPEEDLINER, GYSLINER

Quickpull set. Ideaal voor het uitdeuken van dorpels, wielkasten en daken.

Voordelen:

¢ Aanzienlijke verkorting van de benodigde reparatietijd.
¢ \erhoging van het rendement in de werkplaats.

* Repareren zonder demontage van onderdelen.

O PROLINER, SPEEDLINER, GYSLINER

Kit rapido di riparazione delle ammaccature, ideale per lavorare su
sottoscocca, paraurti e tettini. Vantaggi:

* Riduzione del tempo di inutilizzo del veicolo.

* Miglioramento della redditivita della carrozzeria.

* Riparazione senza smontare le parti.

GYSLINER NK<H

&= PROLINER, SPEEDLINER, GYSLINER

Habop MHCTpyMEHTOB An1st GbICTPO NPABKIA, MEEabHbI A NOPOXKKOB, KPbITbEB WM KpbiLL
aBTOMOGMeN. MpenMyLecTBa : ® CHIXAET BPeMs MPOCTOS aBTOMOBUIS

® yNyywaeT peHTabenbHOCTb PEMOHTHOTO Liexa ® PEMOHT 6e3 pa3bopKi aBTomMoOuns

‘= PROLINER, SPEEDLINER, GYSLINER

Tpriyopn emavagopd {ouNypdTwy, Gaviko yia epyacieq oe MOPTEC, OTeEPA, kamw, & oupavolg
autokiviiTwv. Meovektpata: ® MewaTe To XpOvo aKIVNTOMoiNGNnG Twv OxNUATWY ® BeAtigoTe
TV amodoTIKOTTA Twv QavoTolelwv ® Emokeués xwpic Sepovtapiopara.

@ PROLINER, SPEEDLINER, GYSLINER
LEMEBENAE. BAESESTEBENE. £, NENREEE. K&  RDRES
B e « IR NENY « AERAESHITES

OPTION
i / i’l i
(d
Tools Consummable box | e kg
& accessories (p.13) X6 x2
GYSLINER Ref.050754 — K p.06-07 — 102x57x180 | 85
GYSLINER W 35025 Ref050761 | GYSPOT 35.025 p.04 K p.06-07 | Ref 050075 Ref 102x57x180 | 112
GYSLINER W 3504S  Ref050778 | GYSPOT 35.045 p.04 K=l p.06-07 | Ref 050075 051362 102x57x180 | 112
| WORKSTATION Ref.050747 — | — — 102673180 60 |

DENT PULLING - DEBOSSELAGE



ALU DENT PULLING - DEBOSSELAGE ALU

10

@ D ALUSPOT & GYSPOT ALU FV Complete
Appareil complet de débosselage des pieces
d'aluminium.

£ ALUSPOT & GYSPOT ALU FV Complete
Complete device for the dent pulling of
aluminium parts.

& 5| USPOT & GYSPOT ALU FV Complete

Komplettes Ausbeulset fiir das Ausbeulen von
Aluminiumblechen.

ALUSPOT COMPLETE

Alu

ALU PULLER Ref.051003

Py

&_ ALUSPOT & GYSPOT ALU FV Complete
Desabollador completo para piezas de
aluminio.

@D ALusPOT & GYSPOT ALU FV Complete
Dispositivo completo para os pentes com
dentes das pecas do aluminio.

~ ALUSPOT & GYSPOT ALU FV Complete
Compleet systeem voor het uitdeuken van
aluminium delen.

@ D ALUSPOT & GYSPOT ALU FV Complete
Sistema completo per la riparazione
delle ammaccature sulle parti in alluminio.

‘= ALUSPOT & GYSPOT ALU FV Complete

MAfPnG ouokeur yia o TpaBnypa (OUNYMATWY TwV PEPWY GAOUMIVIOU .

&= ALUSPOT & GYSPOT ALU FV Complete
MONHOCTbIO YKOMNNEKTOBAHHbI annapar AnA Npaskit
aNMoMVHNEBbIX feTaneit.

@D ALUSPOT & GYSPOT ALU FV Complete

GYSPOT ALU FV COMPLETE

Alu

Ref. 050921

Ref. 050051

D SPEEDLINER COMBI 230
Appareil complet de débosselage acier/alu
pour un gain de temps maximum.

£1= SPEEDLINER COMBI 230
Complete device for the dent pulling of
steel/aluminium to save a maximum time.

@ SpEEDLINER COMBI 230
Komplette Ausbeulstation fiir das zeitsparende

Ausbeulen von Stahl- und
Aluminiumblechen.

=

g SPEEDLINER COMBI 230
Desabollador completo para acero/aluminio,
con ganancia maxima de tiempo.

@ SPEEDLINER COMBI 230

Dispositivo completo para os pentes com
dentes ago/aluminio para conservar o maximo
de tempo.

= SPEEDLINER COMBI 230
Compleet systeem voor het uitdeuken van staal
en aluminium. Zorgt voor veel tijdsbesparing.

@ ) SPEEDLINER COMBI 230 Sistema completo per
la riparazione delle ammaccature su acciaio/alluminio
che permette di risparmiare aggior tempo.

‘—% SPEEDLINER COMBI 230
MARPNG ouokeun yia o Tpanya (ouhnypdtwy Tou xaAuBa & Tou
alouplviou yia va KepSioeTe péyioTo xpovo.

@ SPEEDLINER COMBI 230
TMONHOCTbIO YKOMMNIEKTOBAHHbIN annapar AnA NpasKi

CTanm 1 anioMUHNA AN MaKCUManbHOI 3KOHOMUY BpemeHu.

@D SPEEDLINER COMBI 230 $3 41 §AHT A 2 BE
B SN AERE KR ERSHIE

SPEEDLINER COMBI 230 E4

) Ref. 050938 g
R
e 4 f:"sm;f . _ g Ref. 050945
A K KA R
’ f_; T T T "'_"‘ OPTION
é% e s )
™ (5 — 2
ALUSPOT & consummable | ||| !’) u
(p-04) ALU PULLER box (p.12-13) | |x6 X2 cm kg
RAeElOJSS‘IP394T COMPLETE [ J — [ J [ J — | Ref 050020 OSngfGZ 483x683x81| 34
Ee?g;(g);l;ALU FV COMPLETE — [ ] [ J [ J ® | Ref 050020 0531e3f62 48x68x81| 34

Complete
Dent pulling
System
Acier/Steel
/Stahl
Alu
’ i .r
H ’ o | F;" :ﬁ‘ N 4 T OPTION
oc- |§- — |+ wme
. — | T
avseor | A P Toots | 71 box AL
COMBI 230 (p.04) B & accessories | ALU PULLER (p.12-13) X6 x2 cm | kg
SPEEDLINER COMBI 230 p.06-07 Ref 050020 1 1 pof | | 61469
Ref 020436 = ® | = ® | ® | Rf0S007S) | 051362 | | xizo |''°

/AR BX

4

DEBOSSELAGE ALU

ALU/STEEL DENT PULLING

M



ALU CONSUMABLES |  GLUE PULLER E]

Glue Puller (Acier/Alu ¢ Steel/Alu) Consommables acier ¢ Steel consumables ¢ Stahl-Verbrauchsmaterial ¢ Consumibles para acero

included -
Glue Puller Ref. 050990

= Ref. 050921 + Ref. 050969 + Ref. 050952 + Ref. 050976 + Ref. 050983 d:l]:—l:DZ?]

+
—
(x10)
Ref. 050976

+

=]

+

]

Ref. 050983

NEW I DENT BOX CONSUMABLES

Ref 051515
OPTION

Ref. 050051

(x6)

Ref. 050952
in box in box in box
Etoi|es o Stars ¢ Ausbeulsterne ¢ Estrellas Anneauxe Rings * AnschweiBésen ¢ Anillos Clous * Nails ¢ Négel ¢ Clavos
& gy 050655 (x1) | [N — 049277 (x1)
® 049451 (x20) | Y 050648 (x100) 05-M5-M6 | 049598 (x1)
== :#} Colle e x20 X
== . - -St& % F—— 02 041561 (X100)
—y > 050631 (x50) | LM
Te— 049482 (x1) Rétreinte ¢ Tempering ¢ Glattwerkzeug
— 050792 (x3) m * Calentamiento e Restrizione
. 4 positions Colle Rondelles » Washers ¢ Ringe ¢ Arandelas
" ~ B D (a =N +Stick Fils ondulés ¢ Wavy wires  Wellendraht Erl]e;lf;?g%?rbone
] ‘ [ H a H [ ] H H N '_'-"I.- 8Qx1166 049574 (x1) ¢ Hilos ondulados Carbon electrodes 049468 (x5
= warming
m— | 049789 (x1) T R — (x5) EN
ecnvorwarmun
o 28x16 | 049444 (x100) Electrodos de cargon
calefaccion
Consommables Alu ¢ Alu consumables ¢ Alu-Verbrauchsmaterial Accessoires ® Accessories : . 049727 (x50) ‘
* Consumibles para aluminio . (g S 051218 (x1) ' — .
Marteaux*HammersMartillo of6 049567 (x1)
.ga $“$¥¥ ¢ : Positionneur magnétique
Ecrous © Lock nuts * Mutter » Tuercas ¢ Dadi Magnetic positio%ner Masse magnétique ¢ Magnetic earth » Magnetische Masse
Magnetischer Positionierer ¢ Masa magnetica
._-_‘ 216 049567 (x1) Posicionador magnetico | 119772 (x1)

Monopoint ¢ Spot Welding ¢ Monopunkten

@ M8 050303 (x100) % ~- :-*H] \ l 049666 (x1)

Rivets/Goujons * Rivets/Stud  Bolzen ¢ Monopunto .
. . * Roblones/Esparragos lH._ x 050013 (x1) m
in box in box Ref. 020986 el @ | 049291 (x1)
Goujons ¢ Stud ¢ Esparragos Anneauxe Rings * AnschweiBose ¢ Anillos ——r——m ? X14(?5 049604 (x1) Caps Type F | 049970 (x6) 06 OETTR 0 e
s4-M4 050273 (x200) | x200 ) 050297 (x5) | x5 /
;. 4 S -
magnésium 200 S— - o —..E 049673 (x1)
0 050129 (x1000) | % = 050792 (x3) X1 I.'r ©3x3,25 049345 (x100) f(::ltl :Jﬁé'lﬁ'@?.% ;nE.IeEclt;:tr::dvglmm 27
Alu 050280 (x200) | x200 T @3x4,50 049352 (x100) I_..,’
gl 4 1 ' = 216
silicium 050136 (1000) | %200 It 050945 (x1) - 050310 (x1)
- y @2-M4 | 049277 (x1)
Mandrin de traction £ @
pour M4 Ir 050938 (x1) r — @5-M5-M6| 049598 (x1) Masse pistolet acier ¢ Earth clamp for Steel gun
Tension Madrel for M4 .
Schubhdilse fur M4 Mandrin pistolet ¢ Madrel f = "
Mandril de traccion 050327 (X1) anciin pistole adietiorgmn [ —— ] M4x16 | 049383 (x100) @ =

para M4

=1/ samml | 049000 (x2)
Masse pistolet alu * Earth clamp for Alu gun ‘l____

Ref. 051997 4
[ @5x12 | 049413 (x100) -

fmmmm @5x18 | 049420 (x100)

—

Manuspot / Manuliner (p19)

L \ » Ref. 051683 i . . _ Direct impact electrodes (X 5) - Box of 3 electrodes for accessories
b = - L - Ref. 050839 Ref. 050822

STEEL CONSUMABLES F3



GYSPOT
2400

A o

CITRCHEN HONDA

;«% ‘@E HYUNDAI

DODGE

@

Mercedes-Benz

MAYBACH

@ sy 6 >
|

HOMOLOGATIONS PRODUITS

PRODUCT HOMOLOGATIONS ¢ PRODUKT HOMOLOGATIONEN
* PRODUCTOS HOMOLOGADOS

3‘5 smart @

TOYOTA

| RENAULT

HOMOLOGATIONS FX

GYSPOT
35.025
35.04S

PROLINER
SPEEDLINER
GYSLINER

DENT PULLERS

ALUSPOT

GYSPOT
32D

GYSPOT
INVERTER
100 RC

GYSPOT
BP-LX

GYSPOT
BP-LC

SPOTWELDERS

CHOISISSEZ VOTRE GYSPOT

CHOOSE YOUR GYSPOT ¢ WAHLEN SIE IHREN GYSPOT ¢ SELECCIONE SU GYSPOT

GYSPOT
BP-LCX

GYSPOT
EVOLUTION
PTI

TRIMIG
205-4S

MIG

T3GYS

DUOGYS
AUTO

PLASMA
CUTTER 21
CUTTER 21KF

PLASMA

PLASMA
CUTTER 31FV

CARDUCTION
33

INDUCTION

T EMITECH
14

2

CESVI FRANCE

FocwA

Thatcham °

e Exipmen

b b )
A Force (daN) S
1) O
200 ==
Ll
J
BP EVOLUTION PTI
13500 14500 >
Current (A)
32D 100R BP EVOLUTION PTI
DOUX <2,0 mm u u u |
MILD >2,0 mm [ ] [ | [ | ]
HLE/THLE <2,0 mm | | | |
HSS/VHSS >2,0 mm <2,5 mm ] ] |
UHLE/BORE <2,0 mm G n u u
UHSS/BORON >2,0 mm Difficult | | |
Nombre de points | |+ 0,8+0,8mm 25 30 2000 2000
Namber o spots ) |—%-2,5+2,5mm 7 10 120 120
INVERTER Technology — ] || |
EMF Directive 2004-40-EC () — — BODYPROTECT* m
Systeme de refroidissement — —
ConEE e AR $6= AR 6= LIQUID j:& uquip
Regulation 1(A) — ] ] ]
automatique ——
Automated daN —_ ] ] |
regulation =
ég;gm?‘gsche w]’ 2 irregular constant constant constant
X | | | —
Clamp C [ [ [ [
X+C = = | =
Transformer inside :Hll: — — — ]
Cables (L) 25m 25m 2,5m 4or6m
Includes gun Fn u u u option
25 A (14500 A)
Fuse = 32A 32A S 16 A (10000 A)

15



CAR BODY TECHNOLOGY EVOLUTION K
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EVOLUTION TECHNOLOGIQUE

TECHNICAL IMPROVEMENTS ¢ TECHNISCHE ENTWICKLUNG
e MEJORAS TECNICAS

GYS solutions
Traditional machines

1 80 daN max
6 500 A max

X clamps

wi?—zﬂmm max

2004

q D Facteurs d’évolution @B \ehr Vorteile durch

¢ Challenge CO? = faible poids

e Crash test = X ¥k &k %

¢ Anti corrosion = nouveaux revétements

¢ Esthétique et visibilité plus sophistiquées.

= Evolution factors

* CO? Challenge = low weight
e Crash test = * ¥ ¥ & &
* Anti-corrosion = new coatings

¢

¢ CO? Challenge = geringes Gewicht

o Crash-Test = * % % &

¢ Anti-Korrosion = neue Beschichtung
¢ Modernes Technik-Design.

Factores de evolucion

¢ Challenge CO? = peso débil
¢ Ensayo de choque = & & % & &
¢ Anti-corrosion = nuevos revestimientos

\

¢ Improved aesthetics and demand for
betteroccupant visibility.

¢ Disefo y visibilidad mas sofisticadas

2012

GYS solutions Doux
INVERTER Technology

550 daN max
14 500 A max

X & C clamps

Eo Liquid cooled system

wi?—ammm

Doux
Mild

HLE
HSS

THLE
® VHSS

UHLE
UHSS

Bore
Boron

Alu Exemple de carrosserie nouvelle génération e
* An example of new generation car body  Beispiel einer Karosserie der neuen Generation
* Ejemplo de la nueva generacion de carrocerias

BODYPROTECTTECHNOLOGY®

2004-40-c UNIQUE ELECTRO-MAGNETIC FIELD PROTECTION by GYS

© BODYPROTECT is a proprietary GYS technology that reduces to the minimum, electromagnetic fields created by the machine.
Compliant : Directive 2004-40-CE / Certified by : Laboratory " EMITECH

LA SOLUTION
GLOBALE

Other Technologies
L b N

10> 25 cm

(Norm : 3 cm max) .

N
\)
\\
@ T
L J

Bz.\e;:.

25> 35 cm

(Norm : 30 cm max])

A

B3

35 cm

(Norm : 20 cm max)

B4 \Jf

35 cm

(Norm : 20 cm max)

B5

—

Générateur Cable

de puissance

B2 + é‘\“

Pince Pistolet/masse

iy + I<-
B3 (TP

GYS BODYPROTECTTECHNOLOGY

T

¢ D BODYPROTECT:

Rayonnement en dessous du niveau
autorisé par la directive 2004-40-CE

+a4 cm dela pince

+a 0 cm des cables de puissance de la pince,
du pistolet de la masse.

<& BODYPROTECT :

Radiation below the level authorized by
the 2004-40-EC standards

4 cm from the clamp

«0.cmfrom the cIamE power cables,
the gun and the earth.

&= BODYPROTECT :

Unterschreitung der zugelassenen
Elektromagnetfeld-Strahlungswerte gemaR
Richtlinie 2004-40-EG:

«at4 cman der Zange

+at 0 cm an Leistungskabel, Pistole und Mas
sekabel.

& BODYPROTECT:

Radiacion abajo del nivel autorizado por la
Directiva 2004.40. CE

«a4cmdela pinza

+a0cm de los cables de potencia de la
pinza, de la pistola y de la masa

O cm

\[l‘\lurrn : 3 cm max])

B2| .

0O cm

B wem

¢ D BODYPROTECT, GYS:

ala problématique du champ électro-
magnétique.

2-Résout completement 'exposition
d'un carrossier aux risques des champs

1- A?porte une solution originale et unique 1-Brings an original and unique solution

2-Resolves totall
the radiations

3-Enables every user to do his own job

or the car body repair man.

}Ithe problem of exposure to  2-Bietet optimalen Anwenderschutz ohne
das Risiko elektromagnetischer Strahlung.

3-Beibehaltung der ergonomischen

£ BODYPROTECT, GYS : & BODYPROTECT, GYS : & BODYPROTECT, GYS::
1-Ist eine einzigartige, innovative LbsunE 1-Lleva una solucién original y inicaa la
to the electromagnetic fields problematic. fiir die Elektromagnetfeld-Problematik. problemética del campo electro-magnético.

magnéticos.

TRGISIRNES ' without restraint. Voraussetzungen. 3-Permite a cada utilizador de practicar
3- Perme'gtg chaque utlltlsqtg[ur depratiquer 4 Grants an optimum manoeuvrability 4-Sorgt fiir oEtimaIe Arbeitsbedingunﬁen su profesi6n sin molestia.
ST SNS@IIEE of the clamp. ohne Einschrénkung der Zangendrefung.  4-Garantiza una manejabilidad optima

4-Garantit une maniabilité optimale
de la pince.

de la pinza.

2-Resuelve completamente la exposicion de
un carrocero a los riesgos de los campos

BODYPROTECT TECHNOLOGY Ff
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@ D GYSPOT 32D-X & 32D-C. Soudeuses par point a courant alternatif. ®_) GYSPOT 32D-X & 32D-C.
Ces machines possédent un mode synergique évitant a I'utilisateur Punteadoras con corriente alterna
le réglage du temps et I'intensité de soudage.

":— GYSPOT 32D-X & 32D-C. Hhektpdmovtec Evalaoobpevou
Peupatog. Autég ot pnyavég SlaBétouv évav ouvepyiko Tpomo,
amogelyovTag 0 XpROTNG Tov KaBoplopd Tou Xpdvou Kal TG éviaong
OUYKOMNONG.

@D GYSPOT 32D, i A IRHL. R AMHAER,

A

~= GYSPOT 32D-X & 32D-C. Alternatieve hedendaags spotters.
Deze machines beschikken over een synergie-regeling en

Dotadas con un modo sinérgico que ahorra el reglaje o /] voorgeprogrammeerde instellingen.

del tiempo y de la intensidad de soldadura. ; 4

@ D GysPOT 32D-X & 32D-C. Saldatrici spot a corrente alternata.

£ GYSPOT 32D-X & 32D-C. Alternative current Spot welders.
Queste macchine rendono possibile una sinergia con |'utente che evita

These machines feature a synergic mode avoiding the user

the setting of the welding time and intensity. @D GvspoT 320X & 32D-C. a quest'ultimo di dover impostare la durata della saldatura e I'intensita. 5 P B AT R R E R
Méquinas de Soldar de corrente alternativa .

@ ySpOT 32D-X & 32D-C. Luftgekdihlte PunktschweiBmaschinen zum Estas maquinas caracterizam uma modalidade & GYSPOT 32D-X & 32D-C. Annaparbl KOHTAKTHOW CBapKN Ha

SchweiBen von Karosseriestahlblechen. Mit synergischer Regelung sinérgica evitando que o utulizador ajuste nepemMeHHOM ToKe. 3TV annapaTbl UMEKT CUHEPTYHBIN PEXIM, Y4TO NO3BONAET

n36eratb HaCTPOWKIM NPOJOMKUTENBHOCTM CBAPKM 1 CBAPOYHOTO TOKA.

von SchweiBzeit und SchweiBstrom. 0 tempo e a intensidade da solda.

GYSPOT 32D-X
R 75904500 daN

Air Cooled
Cable:L=25m- @ =200 mm?

i
Air Cooled

- 0= 2
Cables:L=2,5m-@ =150 mm

INCLUDED :

GYSPOT 32D-C
() 75004300 daN

Air Cooled
Cable:L=2,5m- @ = 200 mm?

o
Air Cooled

- 0= 2
Cables:L=2,5m-@ =150 mm

INCLUDED :

AIR COOLED - X CLAMP - 7500 A Fl

oo | A, [
:
Monopoint/

Spot welding | SPOTTER BOX Ref. 049802

Ref, 049291 (x1) | Ref. 050075

e g
: [= i
Monopoint/

Spot welding [ SPOTTER BOX Ref. 049802

Ref. 049291 (x1) | Ref. 050075

(p.13) (p13)
] [ 1]
L RX1 RX2 80 g
H [=120mm =220 mm 160,12 g 34
M Ref051034 [ Ref051041 B pey 106mm  pe2
I — /) 57mm  Ref 051065 Ref 051072

8 bar /500 daN 8 bar / 300 daN 8 bar / 300 daN 8 bar / 300 daN

O o O.

=35 o0 O.)
°|E al N0

8 bar / 300 daN M

O o O

ConsommableseConsumables p.28-29

RX3
1=220 mm
Ref 051058

8 bar / 300 daN

ConsommableseConsumables p.28-29

AIR COOLED - C CLAMP - 7500 A F¥

4 K@ g rer

~2ggr- 88

-~ )

Easy large opening | 360° Clarﬁb rotation

= i i
-—— / 6 kg ncluding RX1

oD p. S o8

Automatic Mode

Ref. 050068 Choose thickness
[ 3 + 3
=2 Cables —_ 1 — Cables _ 2
Spot current control @ = Irms Imax 3 mm. /U.o - 100% .|’] N -a& rms Bmax 3 mml /U_o = 100% .|’1 [ ]
' /5%?42 A A A t F Vm cooeo| [ [@mm =2 g /5%?42 A A A )M % cooen| ! [ B mm 5 kg

RS « [2.2m| 200 a1 - |2.2m| 200
32(D) 7500 10500 343 | 1243 11 g o [25m 150 o 535 100 GYSPOT32D-C ZX 33(D) 7500 10500 343 [1243 11 W] o |25m| 150 =« 33100
~@ | — | 8m |36 HoTRNF ~@ | — | 8m |3x6 HorRNF

X Arms / Consummables ... page 28-29 C Arms / Consummables ... page 28-29

GYSPOT 32D-X  2x
Ref.019881 400




AIR COOLED - X CLAMP - 10 000 A FA

20

@ D GYSPOT 100R-X & 100R-C. Soudeuses par point de type INVERTER.

Idéal pour le soudage des nouveaux aciers Haute résistances.

Equipé d'origine de la mesure dynamique du courant, du réglage automatique
de I'effort de serrage et de la traabilité des points de soudure.

Az

=|=GYSPOT 100R-X & 100R-C. INVERTER spot welders. Ideal to weld the new
HTS steels. Originally equipped with: dynamic current measurement,

automatic setting of the tightening strength and welding spots tracking.

& y5pOT 100R-X & 100R-C. Inverter-PunktschweiBgerate. Besonders geeignet
fur hochfeste neue Stahle. Ausgestattet mit dynamischer Strom-

und automatischer Anpressdruckiiberwachung sowie SchweiBdatenerfassung

Uber SD-Karte.

For Mild, HSS, UHSS
GYSPOT 100R-X
INVERTER
IR 10000A-500daN

Air Cooled
Cable:L=2,5m- @ =200 mm?
[
F Air Cooled 2
Cables:L=2,5m-@ =150 mm

INCLUDED :
ooy | =
. o —F—mn
Monopoint/
Spot welding [ SPOTTER BOX Ref. 049802
Ref. 049291 (x1) | Ref. 050075
(p-13)
[T 1 I |
LI RX1 RX2
H =120 mm 1=220 mm
M Ref051034 [l Ref051041
8 bar /500 daN 8 bar / 300 daN
X Arms ( 25 mm) RX3

1=220 mm
Ref 051058

8 bar / 300 daN
ConsommableseConsumables p.28-29

6 K@ v v

wi?— @ 8 mm

DD 20

£ GYSPOT 100R-X & 100R-C. Punteadora con corriente continua.
Ideal para la soldadura de los nuevos aceros de Alta Resistencia.

Equipada de origen con medida dindmica de la corriente,

regulacion automatica de la fuerza de apriete y trazabilidad de los puntos
de soldadura.

@D GvspoT 100R-X & 100R-C.
Maquinas de Soldar por pontos de corrente directa.
Ideal para soldar os novos acos HTS Equipado de
origem com: medida dinamica de corrente,
ajuste automatico da forca de aperto e
seguimento dos pontos da solda.

>
SD CARD

MEMORY

Ref. 050914

Ref. 050068
; a

Spot current control - s — mm Uo Cables 100% .|T

ke A A RSP wow| | | Bmm W LT g
R e« [2,5m| 200

GYSPOT 100R-X 3x 70x99

AT 400 32(D) 10000 3+3 | 15+3 16 ™| e |2,5m| 150 * 008 103
— | 8m |4x6 Ho7RNF

X Arms / Consummables ... page 28-29

A

== GYSPOT 100R-X & 100R-C. Gangbare continu spotters. Ideaal voor het lassen
van de nieuwe hoog gelegeerde staalsoorten. Standaard uitgevoerd met een
dynamische vermogensmeting en automatische instelling van de aandrukkracht

en puntlascontrole.

O GYSPOT 100R-X & 100R-C. Saldatrici spot a corrente continua.
Ideali per saldare i nuovi acciai HTS. Munite di: misurazione dinamica della
corrente, regolazione automatica della stretta e tracciabilita dei punti di saldatura.

&= GYSPOT 100R-X & 100R-C. Annapat KOHTaKTHOI! CBAPKYA Ha MOCTOAHHOM TOKe. g
VneaneH Ans cBApKM HOBbIX BbICOKOMPOUHbIX CTanel. M3HauanbHO OCHaLLEH £
CICTEMOI! 3MEPEHINA AUHAMMKY TOKa, aBTOMATUYECKOIA PEryIMpoBKOIA CUsibl
CKaTINA 1 CMCTEMON OTCNIEXMBAHISA CBAPHBIX TOYEK.

e A BERAHTHRRNE. KES

":— GYSPOT 100R-X & 100R-C. Hhektpomovteg Yuvexolg Péuartog.

15aviko yia va ouykoAjon Toug véoug HTS xaAupec.

E€om\iopévog pe: duvaplikr Tpéxoua PETPNON, AUTOHATOC KABOPIGPAE TG GKARPOTNTOG
Kl QVIXVEUOIUOTNTA TWV ONHEIWY OUYKONNONG.

@D GYSPOT 100R-X & 100R-C. 5257 i it 5455 AKX EL 7% A2 o
E%?%E?ﬁﬁsﬁﬁﬁ"]m?ﬁf%ﬁ]fﬁuﬂ'ﬂ'ﬁim =R

BzhiAds.

M RESRIAERE.

For Mild, HSS, UHSS
GYSPOT 100R-C
INVERTER

() 100004300 daN

Air Cooled
Cable:L=2,5m - @ =200 mm?

™
Air Cooled

= 0= 2
Cables:L=2,5m- @ =150 mm

INCLUDED :

I

Ref. 049802

=D
Monopoint/
Spot welding | SPOTTER BOX
Ref. 049291 (x1) Ref. 050075
(p13)

1 80 3 ((=Le]

wh T

=0 * gy 106mm  pey
57mm  Ref051065 Ref 051072
8 bar / 300 daN 8 bar / 300 daN
O o O.
120|H 220 @
450 mm
8 bar / 300 daN RR§<3051089 /@

ConsommableseConsumables p.28-29

.l-;.._
—'-».

\
_’

4 kg including RE1

"’S

Easy large opening

360° Clar:r'i'p' rotation

Digital Screen 100RX & 100RC
(More details p.26)

INVERTER wicrorrocessor controL

. STANDARD i oiwomi 158

&« == |3'§;:'s —¢ mm_ Uo A.Rcables p—.
S0/60Hz - F ﬂ\- cootep| I | @ mm Cu —C'm kg
&Ll ¢ [25m| 200
C 3 .
Slﬂgglm"“c 400 32(D) 10000 343 [15:3 16 | o [25m| 150 o 7999 103
~@ | — | 8m |46 HOTRNF
C Arms/ Consummables ... pages 28-29

AR COOLED - C CLAMP - 10 000 A [i]
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LIQUID COOLED - X CLAMP - 13 000 A F¥
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@ D GysPoT BP LX & BP LC : Soudeuses par point de type
INVERTER incluant la technologie Body Protect, avec
régulation automatique de I'effort de serrage et fort courant
de soudage. Nombreuses fonctions : tracabilité des points
de soudure, mémorisation des paramétres personnels,
enregistrement sur carte SD...

L2

82 GYSPOT BP LX & BP L : INVERTER spot welder,
including Body Protect technology, with automatic
adjustment of the tightening force. Many functions :
traceability of the welding points, personal parameters
storage, recording on SD card.

For Mild, HSS, UHSS
& Boron steel

GYSPOT BP LX

VERTER

13 000 A« 550 daN
Q Liquid Cooled
Cable : L=2,5m - @ = 200 mm?

I}
F Air Cooled
Cables:L=2,5m- @ = 150 mm?

INCLUDED :
=—o
Monopoint/ % =

Spot welding | SPOTTER BOX Ref. 049802

Ref. 049291 (x1)|  Ref. 050075
(p.13)

% 1=120 mm

ConsommableseConsumables p.28-29

X1 Ref 050501
8 bar / 550 daN

Régulation automatique de la force de
serrage et du courant de soudage
Automated regulation of the tightening
force and welding current

Automatisch geregelter
Zangenanpressdruck

BODYPROTECTTECHNOLOGY

2004-30-c¢ UNIQUE ELECTRO-MAGNETIC FIELD PROTECTION by GY$

5 cm max

(Norm : 30 cm max)
= Y

(Norm:3 cm)
1

©BODYPROTECT is a proprietary GYS 'e:hnologz
that reduces to the minimum electromagnetic fields
yield by the machine.

Compliant : Directive 2004-40-CE

Certified by : Laborarory 7 EMITECH

Housse de protection
Protection cover
Schutzhaube
Ref. 050853

= GYSPOT BP LX & BP LC : Inverter-PunktschweiBanlage mit Body-Protect-System inklusive
automatischer Regelung von AnpreBdruck und SchweiBstrom. Neue Funktionen: SchweiBdatenerfassung,
Speicherung von Anwenderprogrammen, Aufzeichnung tiber SD-Karte.

&) GYSPOT BP LX & BP LC : Punteadora de tipo INVERTER, con tecnologia Body Protect y
regulacion automatica de la fuerza de apriete. Numerosas funciones : trazabilidad de los puntos de
soldadura, memorizacion de los parametros personales, salvaguardia sobre tarjeta SD.

eGYSPOT BP LX & BP LC : Maquina de soldar por pontos do tipo
INVERTER, com tecnologia Body Protect e regulacao automatica da forca
de aperto.

Numerosas funcdes : rastreabilidade dos pontos de soldadura, memorizacao
dos pardmetros pessoais, salvaguarda em cartdo de memoria SD.

>
SD CARD

MEMORY

Ref. 050914

- Bws ——F mm Uo Cables(l/ @nm) 1999, & i
A - W,
W A A e [ vm S| M a T

KIT GYSPOT BP LX Ref. 051393
KIT GYSPOT BP LC Ref. 051751

Ref.019652

GYSPOT BP LX 34400 32 (D) 13000 3+3+3

—_

2,5m7200| 2,5m/150
543 20, 65xa0

LIQUID AR 205 160

! . CARD SD Managment
; Ref. 051621

X Arms / Consummables ... page 28-29

A

' GYSPOT BP LX & BP LC : INVERTER puntlasapparaat, voorzien van
BODY PROTECT technologie, met automatische instelling van de
aandrukkracht. Vele functies: controle van de puntlas, las parameters
opslaan in het geheugen, data overdracht via SD kaart.

@ D GyspoT BP LX & BP LC : Saldatore spot INVERTER, con tecnologia
"Body Protector" e regolazione automatica della forza di serraggio e
della corrente di saldatura. Numerose funzioni: tracciabilita dei punti di
saldatura, memorizzazione dei parametri usati dal tecnico, salvataggio

su scheda SD.

& GYSPOT BP LX & BP LC : Annapart KoHTakTHoi cBapki IHBEPTEPHOTO tvna ¢
TexHonorveit Body Protect, c aBTomaTuecKoii perynupoBKoi Cunbl Cxatiis 1 6ombLnm
CBaPOYHbIM TOKOM. MHOrouncneHHble pyHKLIM: OTCNEXINBaHNE COBEPLUEHHDIX CBAPHBIX TOYEK,
COXpaHeHwe MHAMBIAYabHbIX NapamMeTpoB, 3annch AaHHbIX Ha KapTy SD...

":_ GYSPOT BP LX & BP LC : INVERTER nhektpomovta, cupmepihappavopévou tou Body
Protect technology, pe v autopat poBuion e Sovaung okAnpdtnTag. MoAég
NEToupyiec: aVIYVEUCIUOTNTA TwV GUYKOMOEWY, TPOOWIKY amoBrKeUsN MaPApETPWY,
Kataypagr o€ kdpta SD.

@ GYSPOT BP LX / BP LC R % SR A M B SIEHL, # 5 B S
EEHNEATEE. SMINGE: BESTE®Y MARENEM ESDFLE
HIERRE. ..

.&7

¥

For Mild, HSS, UHSS
& Boron steel

|' GYSPOT BP LC
INVERTER

af) 13000A - 550 daN
Liquid Cooled
Cable : L =2,5m - @ = 200 mm?

Il |
’ » Air Cooled
Cables:L=2,5m- @ = 150 mm?

‘- Ion

INCLUDED :

=—

Monopoint/ «% e

Spot welding | SPOTTER BOX Ref. 049802

Ref. 049291 (x1) | Ref. 050075
p.13

(p-13)
97] 200 mm C1Ref 019140
E E 8 bar / 550 daN
— 89 mm

ConsommableseConsumables p.28-29

Régulation automatique de la force de
serrage et du courant de soudage
Automated regulation of the tightening
force and welding current

Automatisch geregelter
Zangenanpressdruck

BODYPROTECT TECHNOLOGY

2004-30-c¢ UNIQUE ELECTRO-MAGNETIC FIELD PROTECTION by GYS

4 cm max
(Norm : gq:_mimax]
0cm 7 S

(Norm : 3 cm)

©BODYPROTECT is a proprietary GYS technolog
that reduces to the minimum electromagnetic fields
yield by the machine.
| Compliant: Directive 2004-40-CE
Certified by : Laborarory 7 EMITECH

Option GYRO 360°

For BP.LC Ref 051737

12

- 0 &ws = mm Uo Cables (I/ @mm) 4000, i’t i
5 . )
S0/60H A A ST T & ™ o T
2,5m/200 {2,5m/150
Sez()%ggg BPLC 31400 32 (D) 13000 3+3+3 [1,5+43 16 LiQuip | AR O 6x52X0850 160

C Arms / Consummables ... pages 28-29

LIQUID COOLED - C CLAMP - 13 000 A F¥

23



LIQUID COOLED - X & C CLAMPS - 13 000 A FJ
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@ D GysPOT BP LCX : Version double pinces
(Cet X) de la série BP.L, souplesse d'utilisation et
ergonomie sont les points forts de cette machine.
Caractéristiques techniques identiques aux
versions BP.LX et BP.LC.

.

=|= GYSPOT BP LCX : Double clamp version
(Cand X) of the BP.L range. Flexible use and
ergonomy are the main assets of this machine.
Same technical characteristics as for the BP.LX
and BP.LC versions.

= GYSPOT BP LCX : Doppelzangenversion
(C u. X-Zange) der BP-L Baureihe. Flexibler
Einsatz und Ergonomie zeichnen dieses mit
den gleichen technischen Eigenschaften wie
BP.LX u. BP.LC ausgestatte Gerat aus.

For Mild, HSS, UHSS
& Boron steel

GYSPOT BP LCX

INVERTER

af ) 13000A -550daN
Liquid Cooled
Cable : L =2,5m - @ = 200 mm?

F. Air Cooled
Cables: L =2,5m - @ = 150 mm?

INCLUDED :

%m

Ref. 049802

=——D
Monopoint/
Spot welding | SPOTTER BOX
Ref. 049291 (x1) | Ref. 050075
(p13)

200 mm
97

—— 89 mm

C1Ref 019140
8 bar / 550 daN

X1 Ref 050501
1=120 mm

ﬂ 8 bar / 550 daN

ConsommableseConsumables p.28-29

Régulation automatique de la force de
serrage et du courant de soudage
Automated regulation of the tightening
force and welding current

Automatisch geregelter
Zangenanpressdruck

BODYPROTECT TECHNOLOGY

2004-30-cé UNIQUE ELECTRO-MAGNETIC FIELD PROTECTION by GYS

4 cm max
(Norm : gq:.n[max]
0cm 7 N

(Norm : 3 cm)

5 cm max

[Nnrnl E Hp ©m max)

-

(Norm:3 cm)
1

©BODYPROTECT is a proprietary GYS technol
that reduces to the minimum eleciromagpnetic fields
yield by the machine.

Compliant : Directive 2004-40-CE

Certified by : Laborarory " EMITECH

Ref. 050068 Housse de protection
Protection cover
Schutzhaube
Ref. 050853
UPGRADE V1 > VZ

KIT GYSPOT BP LCX Ref. 051744
KIT GYSPOT EVOLUTION PTI Ref. 051386

! = CARD SD Managment
k Ref. 051621

a—_—

& ) GYSPOT BP LCX : Version con doble pinza
(Cy X) en nuestra gama BP.L. Flexibilidad de uso y
ergonomia son las principales ventajas de esta
maquina. Las caracteristicas técnicas son idénticas
a las versiones BP. LX y BP.L.C

° GYSPOT BP LCX : Versao com pinca dupla
(C e X) na nossa gama BP.L. Flexibilidade de uso e
ergonomia s&o as principais vantagens desta
maquina. As caracteristicas técnicas sao idénticas
as das versoes BP. LX e BP.LC.

A

= GYSPOT BP LCX : Dubbele lastang (C en X)
voor de BP.L serie. Veelzijdig en ergonomisch zijn
belangrijke voordelen van deze machine. Zelfde
technische eigenschappen als de BP.LX en BP.LC
versie.

@ D GvsPoTBP LCX : La gamma BPL comprende anche
la versione con doppia pinza (C e X).
| principali vantaggi di questa macchina sono la flessibilita d'uso e
I'ergonomia. Le caratteristiche tecniche sono le stesse delle
versioni BP.LX e BP.LC..

":— GYSPOT BP LCX : n\ektpdmovta, cupmephapBavopévou Tou

Body Protect technology, pe Tv autépa piBion T duvapng okAnpotnTac.
ToMéc Aemoupyiec: aviyveuoiudTnTa Twv 0UYKOMNAGEWY, TPOOWIKI amoBrKeuon
TIAPAPETPWY, Kataypagn ot kapta SD.

& GYSPOT BP LCX : Bepcya cepum BPL ¢ ggyms Tunamu kneweit (C v X),
TMOKOCTb B UCMONb30BAHNM 11 IPrOHOMUKA - 3TO CUbHbIE CTOPOHbI 3TOTO
annapata.TexHUYecuKne XxapakTepucTukI naeHTYHbI Bepcuam BPLX n BPLC.

@ Gy spoT P Lox - # R (CRIXm) BP LRSI A
FRHL A5 FR B 55 MEAT KT T A2 S 1 P 220 HL 58 0 B A
B, FARSEHFBP.LXFIBP.LCHE—4E

>
SD CARD

MEMORY

Ref. 050914

¥
-4 3 0 rws 31 mm Uo

N E i

50/60Hz A

Cébles (L / @mm?) 100% i" i
- 4
| T Yk

GYSPOT INVERTER BP LCX
Ref.019676

£ 32(D) 13000 3:343| 1,543

2,5m /200 |2,5m /150 65x80
16 LIQUID AIR ® X205 180

X Arms / C Arms / Consummables ...... pages 28-29

‘ ' Derniére née des GYSPOT, I'EVOLUTION est une

capable de délivrer un fort courant de soudage sur un
disjoncteur de 16A.

aNw.

=|F Last-born among the GYSPOT range,

the EVOLUTION is a real technological advance in the area
of resistance welding. Its C -clamp has an integrated MF
transformer able to deliver high welding current on a 16A
circuit breaker.

Die neueste Entwicklung der GYSPOT Baureihe, die
EVOLUTION PTI, stellt einen groBen technischen Fortschritt in
der PunktschweiBtechnologie dar. Die mit einem integrierten
MF-Transformator ausgestattete C-Zange liefert bereits bei

16 Ampere Netzabsicherung hohe SchweiBstrome. zekering.

—

&) Recién nacida en nuestra gama GYSPOT,

réelle avancée technologique dans le domaine du soudage la EVOLUCION es un real avance tecnolégico en el
par résistance. Sa pince en C intégre un transformateur MF  campo de la soldadura por resistencia. Su pinza en C
tiene un transformador MF integrado capaz de
suministrar una corriente de soldadura muy alta con
un disyuntor de 16A.

e Recém nascida na nossa gama GYSPOT, a EVOLUCION
€ um real avanco tecnolégico no campo da soldadura por
resisténcia. A sua pinga em C tem um transformador MF
integrado capaz de fornecer uma corrente de soldadura
muito alta sobre um dijuntor de 16A

N

s De nieuweling in de GYSPOT serie, de EVOLUTION
heeft groot technische voordeel in het weerstand lassen.
De C-tang heeft een geintergreerde MF transformator die
in staat is om een hoog vermogen te leveren op een 16A

=l

‘ . Ultima nata della gamma GYSPOT, la EVOLUTION ¢é un effettivo
passo in avanti nel campo della saldatura per resistenza. La sua pinza a
C ha un trasformatore MF integrato in grado di inviare su un
disgiuntore da 16A, una corrente di saldatura molto elevata.

":— Teeutaia kataokeuaapévn petal g oelpdg GYSPOT, n EVOLUTION eivat
Mo mpaypaTkr Tevohoyikr eEENEN oTov Topéa T ouykOMnonc. O C opiktrpa éxel
évav evowpatwpévo petaoynuatiot MF ikavé va petapépel upnhd pedpa
OUyKONNONG e pia mapoy 16A.

& Mocnentan mogens cepunt GYSPOT: EVOLUTION - 570 HacTosLuee
NPOABItKEHYe TeXHONOTUY B 06NaCcTIA cBapKIA conpoTiBeHmem. C-Krewwn ¢
TpaHcdopmatopom MF, KoTopbili cnocobeH BbiaaTb MOLLHbIN CBAPOUHbIN TOK Ha
npegoxpaHuTenb B 16A.

EH—REGYSPOTRIEYL, ERYEI SHEEE
ESUS— PN EEMRARNGHE. ERCEEHTE — M PIRTE

=5, Efi‘:;‘ E6RIEF X LS BRIIEE.

For Mild, HSS, UHSS
& Boron steel

GYSPOT EVOLUTION
INVERTER
14 500 A - 550 daN
m Liquid Cooled + Air Coaoled
Cable : L= 4m or 6m
:%I| Transformer
inside
+=3-16» 25 A

INCLUDED : —
C1 Ref 019140 97
8 bar / 550 daN

ConsommableseConsumables p.28-29

—— 89mm

Régulation automatique de la force de
serrage et du courant de soudage
Automated regulation of the tightening
force and welding current

Automatisch geregelter
Zangenanpressdruck

9 cm

ll\lurm‘ :30 cm)

2,5 cm

(Norm : 30 cm)

- »

7 cm

(Norm : 30 cm)

(Norm : 3 cm)

Compliant : Directive 2004-40-CE
Certified by : Laborarory T EMITECH

Option GUN

Complete kit
. Ref.051010

=
+%
=

-

. _:- >
Option GYRO 360°

For BPLC/BPLCX Ref 051737 @+
For EVOLUTION Ref 051720 )

& I ems
S060H o

_—tmm Uo Cables(L/ @mm?) 1909,

A mr—{\- ij F-. Cu ?m kg

- 1
[N |

GYSPOT (4M) Ref.019614 3 4m |7 /200 60x80
EVOLUTION PTI (GM) Ref.020320 40X0 25 (D) 14500 3+3+3(1,5+3 16 6m mAIR (] X230 100
C Arms / Consummables ...... page 28-29

LIQUID COOLED - TRANSFORMER C CLAMP - 14500 A FJ

25



Gysteel Vision

DIGITAL SCREEN

= : (EVOLUTION, BP.LCX, BP.LC, BP.LCX, 100RC, 100RX)

IDENTIFIEZ VOTRE ACIER « IDENTIFY YOUR STEEL
IDENTIFIZIEREN SIE DIE STAHLHARTE - IDENTIFIQUE SU ACERO

e 2N CHOOSE PROGRAMS T

MANUAL STANDARD MuULTI AUTO

=1 STANDARD

-,rlSlaH

TOOLS SELECT

All o
/710
|

GYSTEEL VISION
Ref. 051096

iGiTAL SCREeN Fl

e

wses MANLAL

(AR BODY TEST TOOL P¥

wses MANLAL

Resistance (MPa)
A

1500 BORE
BORON

1000 UHLE

UHSS
~ GYSTEEL

500 VISION

Result

L FRESSLIRT

SPOT DONE WARNING : “Insufficient pressure”, . A SR,
or “Insert SD card”, or “Do control caps”... Iy -
l \
@  SAVE PARAMETERS SAVE JOB ﬁ -
S et Y
SETTETIERT o carD S D CARD f"';:-:_

B Uit ol programmes MEMORY MEMORY

REGISTER ONLINE TEST CERTIFICATE

 Material Test Certificate

Vehicle information:

I =
EXPORT DATA SD CARD -
. Vehicle make Model Year (model) License. no.
VEHICLE MODEL YEAR LICENSE
- —> Search manufacturers recomended repair method.
— Company name : GYS Phone er: 0243683521
N — YOUR

Adress : 134, Bd des Loges Fax nus 0243683522
- | TESTED MATERIAL INFORMATION:

Email : contact@gys.fr Analyser test value: 32
- — — Operator - TOM Vehicle : ALFA ROMEO EHS steel:

— = = : = Repair order : €D2345 © o 113AMZ53 oteels obtain creased o] - . +
3 = = T = ﬁ stren ea ing man

= = = . = Report date : 21/05/2008 irst Reg on: 1011012004 FOF a ichis e

Remarks : COMMENT erati REAR FENDER # A & [
A W .
es

City: SAINT-BERTHEVIN

Zip code : 53940 Website : http:/www.gys.fr Test side: Left
‘GVSPOTINVEHTER BP.LC (1111111111). Ad

il Settings [

Point| Date / Hour Mode Tool | Time [intensity| Force [Intensity| Force State z::z; 8 e handor matertls reauire soocil toole o,
(ms) | (cA) | (daN) | (kA) | (daN)

1 [210572008 11:45:45 Nommal Coamprt | a0 | 78 | 200 | 78 | 25 Point OK titanium bits for drlling,cutting etc.

FOF 2 |21/05/2008 114551 Normal Coampre1 | 370 76 240 76 240 Point OK

—ly | 3 [z rasa0 Wana Xaampi | a0 | 76 | w0 | 76 | s | towpmesrs "

5 |20s72008 121620 Manal Coampwa | 310 | 75 | 195 | 74 | 1% Point OK
6 |21/05/2008 12:16:46 Manual Coamprea | 310 75 195 74 190 Point OK TESTED MATERIAL INFORMATION: g i
7 [2105/2008 114637 Normal Coampn's | o0 | 76 | 200 | 75 | 2 Point OK UHS steel:

27




X CLAMPS

B~ FOR : 32 DX * 100 RX ¢ BP LX ® BP LCX — (025 mm) + Caps 0 13 mm

' 550 daNl

16,5 Kg auaing

Remote Control (BP)

Digital screen control
Change Mode & Parameters

i) 2o
LIQUID COOLED
;:E REFROIDISSEMENT _-‘-‘“h

AA_A. LIQUIDE

w:—g 10 mm

Bt
o E:

Clamp control

)

X3 Ref 050525

8 bar / 100 daN
1=350 mm

é 1=220 mm

X2 Refosos18 8 bar / 400 daN
Ref 049253

-
; —
1=220 mm

=180 mm ?
— X6 Ref050587 8 bar / 400 daN

X5 Refos0549 8 bar /200 daN

XTrefosos01 8 bar / 550 daN

X7 Refos0600
8 bar / 100 daN

l=00mm
s
\3: X117 refosieo7

X4 refos0532 8 bar / 120 daN Ref051614 | 3 har /150 daN

Arms panel

X2+ X3+ X5
Ref 018785 (LIQUID)

X4(AB&C) | . ‘

combinations “i" ML—1 | | | :
| 1 | /

7 I N

XA4A ref020702

8 bar/150daN /=350 mm

ﬁﬁ

— 1
X4A + X4A  X4A +X4C

"'
‘B )

B [=350 mm 'F[r

X4B refoz0719 8 bar /150 daN

X4B + X4B X4A + X4B

o =
1 ] =
|

i

I_||
v = X4C + X4C X X4B
4C + X4 4C + X4

XA4C refo2o726 8bar/150daN  \ - C+XaB )

(|

Point Control Tests X (@ 25 mm) + Caps @ 20 mm Consommables ¢ Consumables
Ref. 050433
[ [ = Boite consommables Spotter
L2 X8 (xd) E] (46) * Welding Spoter consumable
Ref 050877 20 mm Caps remove Type A+ 813 mm Punktschweissanlagen
8 bar /550 daN Ref 050006 Ref 050846 Ref 049987

Ref 050068

(x1)
Tole / Sheet / SchweiBprobenblech Ef‘:':' [ = Qm (for RC2)
" e ::.f Oe;:01eB1 X9 Ref 050884 Ref 051157

HLE / HTS 1,0 mm (x150) 1=260 mm 8 bar/ 350 daN @13 mm
ar a .
THLE/ VHTS 2,5 mm (x150) Ref 050167 &I:I:I Graisse contact Ref 049994

X4A (x2) + X4B + X4C + X2
Ref 020733 (LIQUID) @

&€ 1 FOR : EVOLUTION PTI  BP LCX ¢ BP LC — Caps @ 13 mm

550 dalN

6,5 kg including C1
’El DOUBLE
PRESSURE

ﬁ LIQUID COOLED

REFROIDISSEMENT
AAA LIQUIDE

w:*g 10 mm

Remote Control

I 200 mm

afl

- = C1 refor9140
8 bar / 550 daN

‘; Change Mode
= & Parameters /—1
{-= ="

€ C2 refor19133
8 bar / 550 daN

C3 Ref 019157

85 8 bar / 550 daN

,’m

o e

% C5 Rrefor9204
8 bar / 550 daN

141

C6 Ref 019775

8 bar / 300 daN

550 dalN

Transformer inside
L S[ S|

AIR COOLED
+ LIQUID COOLED

ool

DOUBLE
REFROIDISSEMENT
AR + LIQUID

25410

— C4 Ref 019164
18 g har/550daN

€10 N\( Lo
Ref 051638 ) J
4 bar / 150 daN \Ref051614

For BP.LC/BP.LCX ;6 ~

Ref 051737 —
(RS |[ J,‘if

Ref 020009

8 bar / 550 daN

g

9

Ref 020078

0
O

ELECTRICAL

INSULATION ES

8 bar / 550 daN

205

Arms panel

C2+C3+C4  Ref019126

P~

P lubricate contact
b f:l:l X10 HEiED O(XG) 1)
:5, - Ref 050891
i [~ 1=400 mm Type F ¢+ @ 13 mm (for C6)
28 = &ﬁ &:?:b.,a” 100 daN Ref049970  Ref050617

For EVOLUTION
Ref 051720

[GYRO 360°

C CLAMPS ]
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SYNERGIC MIG FE

30

€ D postes MiGMAG sYNERGIC

Contrdlé par microprocesseur, les postes Synergic définissent par défaut la vitesse
de fil idéale.

MONOGYS 185-2S : poste monophasé 230v pour petits travaux de télerie. Il
peut recevoir la torche motorisée Spool Gun

TRIMIG 205.4S, DUOGYS & T3GYS : Idéals pour le soudage des aciers, Alu, Inox
et le soudo-brasage des tdles Haute-Résistances. Ils peuvent recevoir la torche
motorisée Spool Gun pour le soudage des aluminiums. Sur le T3GYS, la sélection
des torches est automatique.

TRIMIG 385-4S : ce poste de forte puissance est idéal pour les ateliers de
maintenance.

TRIMIG 390-4S : ce poste évolutif de forte puissance est idéal pour les
réparations PL.

AN

=@~ MIG/MAG SYNERGIC MACHINES

Microprocessor controlled Synergic Machines automatically set the optimum wire
speed.

MONOGYS 185-2S : single phase 230V product for small sheet metal work. It can
also be used with a spool gun.

TRIMIG 205.4S, DUOGYS & T3GYS : Ideal for welding steel, aluminium,
stainless steel and for brazing high-resistant steel. It can be used with a spool gun
to weld aluminium. On the T3GYS, the torch selection is automatic.

TRIMIG 385-4S : This high performance machine is ideal for maintenance jobs.
TRIMIG 390-4S : This evolutive high performance machine is ideal for HGV repair.

9 MONOGYS 185-2S

Ref. 033245 Ref. 033016
“a TRIMIG 205-4S

Ref. 019904

@0{5A

AUTO ADAPTATIVE WIRE SPEED

DUOGYS AUTO

Ref. 017252 @0[’6}{’6}3\ ctp—

- MIG/MAG SYNERGISCHE GERATE
Die Mikroprozessorgesteuerten synergischen Gerate regulieren automatisch die optimale
Drahtvorschubgeschwindigkeit.

MONOGYS 185-2S : Einphasiges 230V Gerat fur leichte Blecharbeiten. Auch fiir Spool Gun Brenner geeignet.

TRIMIG 205.4S, DUOGYS & T3GYS : Ideal fiir Stahl, Edelsthal, Alu-Dinn- und hochfeste Karosseriebleche.
Mit Spool Gun Brenner zum Alu-SchweiBen. Die Anwahl des Brenners an der T3GYS erfolgt automatisch.

TRIMIG 385-4S : Dieses leistungsstarke Gerat ist ideal fur Wartungsarbeiten.
TRIMIG 390-4S : Dieses leistungsstarke Gerat mit externem Drahtvorschub ist ideal fiir LKW-Reparaturen.

—_——
%_ ) MAQUINAS DE SOLDAR SINERGICAS
Control para micorprocesador sinergico. Maquinas automaticas que regulan la velocidad ideal de hilo

Monogys 185-2S : Monofasica 230V producto para pequefias reparaciones de metal. Se puede utilizar

tambien con la spool Gun ®
TRIMIG 384-4S DUOGYS & T3gys : Ideal para soldar aceros i #
normales, aluminio, cobre silicio y alta resistencia. e

Se puede utilizar con la pistola Spool Gun para soldar ;’

aluminio. En la T3GYS la seleccion de antorcha es f

automatica.

TRIMIG 385-4S : Esta maquina de fuerte
pulsacion es ideal para trabajos de
mantenimiento.

TRIMIG 390-4S : esta maquina evolutiva,
de fuerte potencia, es ideal para las
reparaciones de vehiculos pesados.

T3GYS

@"f‘;ﬁ’A \ Ref. 033108{@9{5[%

CAR BODY

HLE/THLE

Accessories —= Torche motorisée Spool Gun
ﬁ EVHERSIC  MiE box - Motorisiertes Spool Gun Brenner
EASY CONTROL ;
- R Ideal for *—'
L3 -
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Ref. 033023 @ e[é[é’Aeﬁ o9 —

@ MAQUINAS MIG/MAG SINERGICAS Control sinérgico por microprocessador. Ajuste
automatico da velocidade do fio ideal.
MONOGYS 185-2S : Monofasica 230 V, para pequenos trabalhos de chapa. Pode receber pistola
tipo "Spool Gun"
TRIMIG 205.4S, DUOGYS & T3GYS : Ideal para soldadura de acos, aluminio, aﬁo inoxidavel e
brasagem para acos alta resisténcia elastica. Pode ser utilizada pistola tipo "spool gun”para a
soldadura de aluminio. O modelo T3GYS, a seleccdo da tocha € automatica.
TRIMIG 385-4S : Maquina de alta performance, ideal para trabalhos de manutencao.
TRIMIG 390-4S : Este equipamento evolutivo de alto desempenho ¢ ideal para reparacdes em
veiculos pesados (HGV)

~==, MIG/MAG SYNERGIE MACHINES Microprocessor gestuurde Synergie machine die
= automatisch de optimale draadsnelheid kiezen.
MONOGYS 185-2S 1-fase 230 V machine voor licht plaatwerk. Kan ook gebruikt worden met
een spool gun. TRIMIG 205.4S, DUOGYS & T3GYS Ideaal voor het lassen van staal,
aluminium, RVS en hard solderen van hoogsterkte staal. Kan ook gebruikt worden met een
spool gun om dun aluminium te lassen. Kiest automatisch de juiste toorts.
TRIMIG 385-4S Deze zware machine is ideal voor onderhoudswerk.
TRIMIG 390-4S Deze machine levert prima lasprestaties en is uitermate geschikt voor
werkzaamheden aan vrachtwagens.

‘ . MACCHINE SINERGICHE MIG/MAG Macchine sinergiche controllate da microprocessore.
Regolano automaticamente la velocita ottimale del filo. . .
MONOGYS 185-2S : macchina fase singola, 230V. Per piccoli lavori su lamiere di metallo. E'
Iia_osmbﬂe connettere la pistola a bobina integrata. . » o
RIMIG205-4S, DUOGYS,T3GYS : Ideali per saldare acciaio, alluminio, acciaio inossidabile e per

la brasatura degli acciai ad elevata resistenza, Per saldare I'alluminio, queste macchine possono
utilizzare la pistola a bobina integrata. Nella T32GYS, la scelta della torcia e automatica.
TRIMIG 385-4S : E' ideale per i lavori di manutenzione.
TRIMIG 390-4S : Saldatrice che garantisce risultati di elevata qualita, ideale per le riparazioni sui
veicoli pesanti.

MEDIUM
INDUSTRY

TRIMIG 385-4S

| l 'ﬂ Ref. 033450 (no accessories)

@ ANNAPATbI MIG/MAG SYNERGIC 51arofaps MIKpOMIDOLIECCOPHOMY yIpaBiieHuio, annaparsi
Synergic onpeenaioT no yMonyaHuio uaeanbHylo CKOpoCTb MoAayn.

MONOGYS 185-2S : ofHodazHbil annapat 230B a4ns menkux pabot no nuctoBomy metansy. K Hemy MOXHO
noAKNIoYNTL NPUBOAHYI0 ropenky Spool Gun

TRIMIG 205.4S, DUOGYS & T3GYS : ineanbHbl fns cBapKM CTanu, amioMUHIA, HEPXXaBEIAKM 1 ANA CBapKI-Naiiku
BblCOKOI‘IgJOHHbIX cTaneii. K HIM MOXHO NOAKMI0UMTb NPUBOAHYH0 ropenky Spool Gun ana cBapki anoMuHms.
Ha T3GYS BbI60Op ropenkv NponcXoauUT aBTOMATNYeCKN.

TRIMIG 385-4S : 5T0T MOLUHbIIf annapaT WAeaneH AnA PEMOHTHbIX LIEXOB.

TRIMIG 390-4S : 5B0NIOLOHHbIi annapar 6oNbLLO MOLHOCTI, UAEANEH ANIA PEMOHTA rPy30BbIX aBTOMOGHUNEN.

":_ Zuvepyiké pnyavéc copparog Mig/Mag ) o ) )
Zuv%)qu HNYQVAATA EAEYXOUEVA OO LIKPOEMECENYAOTH Ta 0ol aUTOPaTA Slapop@wVouV TV KahiTepa
anodoTIKr TaYUTNTA GUPHATOG

MONOGYS 185-2S : iovopaciko 230V mpoidv yia epyacia og pikpd UMo petaMou. Mmopei emiong va
Xpnotpomoindei pe motoM cuykOMnong Spool.

TRIMIG 205.4S, DUOGYS & T3GYS : [6avikd yia cuykoAAnon é(d)\uBa, ahoupivio, avogeiduwto Kat yia brazing
ouykOMnon uPnAic avtoxnc xdhuBa. Mmopei va xpnatpomoindei pe éva moToN ouykoMnang Spool yia T
OUYKOMNoN ahouptviou.ZTo T3GYS, n emoyn ToImiGag yivetal autopata.

TRIMIG 385-4S : Autr n uynAriq amoédoong Unxavi €ivat IGaVIKR yia EpYacies ouvTipPNONG.

TRIMIG 390-4S : Auté T0 UPNArC amoddonG e§eMyévo pnxavnua givat 1avIKS yia EMOKeUR o€ Bapid @opTnyd.

@ sy imRrEn
AL RS, S JRBENL E S Y SO AR Y SRR
MONOGYS 185-25: 230k *f SRR RIL L FIT A S/ NJEE o BT DAGE S22 46
TRIMIG 205.45, DUOGYS & T3GYS : EL&HbT . AN, £, LUK RS LA IO e TR Thie
CATAT LA L 4RI 22 2240 . T3GY S a2 4 F 5.

TRIMIG 385-4S : 7%= [A 4 471X 15 K ThaE S0 B IR ENL & AR i T A

TRIMIG 390-45 : i T4 [ 1) 51 R FLEIL, 55l T K R A 405

WF 4R

Ref. 033580 (option)  TRUCKS

=)
=

5 m (2 50 mm?)
Ref. 033603

10 m (3 50 mm?)
Ref. 033610

DUOGYS
390-4S

Ref. 033535
(no accessories)

128y

DUOGYS 390-4S :
Personnalisez votre équip 1t / Per lize your equij
3 - wF 4R COOLING ORIGINAL 1
Y o ref. 033580 (G |7 raurve [T
/‘ 30L | ACIER-INOX ALY = )] _%_» 'Q“ @ @ cm
Sm(e50mm) | == kg
g e o | S R Y PN
m 0S| B 04164 | 044 o u 1omesommy | AIR e, 0,8/1| X
= 041615 Ref.(%33610 ) >1,6 | >300 15
PROTECTION GAZ 40°C i EQUIPE D'ORIGINEORIGINAL EQUIPEMENT — @ »
WG g F™ encosras s Q "W =8 0 or-
Argon (ALUICUSIZICUAI8)  50/60 HZ in < > max 3 — bl (+#15%) spool
A A Amax  60% 0) -—__..%* Omm Reg cm kg KVA gun
MONOGYS 185-2S 230 140A 0,6 mm 47x77 )
Ref 033205 1~ 13 25>180 15% 70A 0.8 mm 0,8 mm 0,6>1,0 4 x79 50 4,5 @ option
TRIMIG 205-4S 400 150A 0,6 mm 47x77 :
s 3. 10 155205 5% 110A 0.8 mm 3m 0,8mm 0,6>1,0 7 x79 55 5 @ option
DUOGYS AUTO 230/400 150A 0,6/0,8 mm 2x 60 x 90 .
e 3./ 3~ 10 | 15>205 75% 110A 0.8/1.0 mm 3m 0,8 mm 0,6>1,0 7 %90 72 5 included
T3GYS 400 150A 0,6/0,8 mm 2x 60x90 )
Ref 033023 3~ 101155205 755 |97 Gg10mm| 3™ | 08 wm 0610 7 w00 72 5 included
TI}IMIG 385.45 400 370A 0,8 mm 50 x 90
Ref 033450 25 | 40>385 280A — — 0,6>1,6 14 100 17 =
TRIMIG 390.45 3~ 15% 1,0 mm X 88 ()]
Ref 033535

SYNERGIC MIG F}
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CAR BODY - ‘. CAR BODY
=» DUOGYS AUTO 7 F  13Gys o

HLE/THLE HLE/THLE

Ref. 033016 @efefeA
Ref. 017252 »" lofof of o - ,
g
#"“CONNECTION ‘?/\ HOLDER
UOGYS T3GYS UOGYS T3GYS
Kl
b NO

- *__
3
Ref 041493

_ o ‘?,, DETECTION AR MANUFACTURER
é UOGYS  T3GYS UOGYS | T3GYS

2x20 | max | 6 .,;;é 6
| L Manual A
Ju— B RENAULT RENAULT

Ref. 033108
@0['«5{?» A
Ref. 033023

@0[—5['&3}\9(’0*—-

g

400V - T36YS FJ

\
fum @)

Cha
@ |

RN VSTRIN

230/400V - DUOGYS AUTO F

e ) @

- -
/2 3K AKCIK 25w

@ @ N ;==
\J/\ POWER JTENSION - VOLTAGE Hi
UOGYS  13GYS UOGYS  T3GYS

@ 71|72| Auto -4 -
Al A TRI TRI
&[T ] oN 230V _

AR 400V 400V

Réglage automatique de la vitesse - Auto adaptative wire speed A v—- Torche motorisée Spool Gun
- Automatische Einstellung der Drahtgeschwindigkeit Accessories box - Spool Gun Brenner m. Antrieb ——

Ideal for

AISi5
20°C — AlSi12
EQUIPE D'ORIGINE*ORIGINAL EQUIPEMENT
S - SRS i i Q -~ @ 0
Argon (ALU/CUSI3/CuAl8 50/60 HZ LA - ~ il
SO ALVCSICAD ! A A Amax 60%  (0) |Z___1#*\ Omm Reg im —s
DUOGYS AUTO  [230/400 150A 0,6/0,8 mm 2x 60 x 90 .
Ref 017252 3~ 10 11535205 5o, |M10A 0’510 | 3™ | 08 mm 0610 7 w90 72 5 included
Ref
T3GYS 400 150A|110A 0.6/0,8 mm 2 x 60x 90 . 045699
3 2 Ref 033023 3~ 10 15 >205 25% 0,8/1,0 mm 3m 0,8 mm 0.6>1,0 7 x 90 72 5 included 3 3



PLASMA CUTTER F
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‘ ' DECOUPEURS PLASMA a air comprimé monophasés
pour acier, inox (jusqu'a 6 ou 10 mm), alu (jusqu'a 4 ou 8 mm)
Amorgage par arc pilot “self start”.

Le modele Cutter 21K, avec compresseur incorporé, se rend
indispensable en |'absence d"air comprimé.

Cutter 31 FV "flexible voltage" s'adapte automatiquement
suivant la tension (de 85V a 265V).

AN

%IS PLASMA CUTTERS with compressed air,
single-phase For Stainless steel (up to 6 or 10 mm), Aluminium
(up to 4 or 8 mm). Starting with Arc Pilot 'self start'

The Cutter 21 K model is mostly needed when no compressed
air supply is available.

Cutter 31 FV "flexible voltage" automatically adapts to the
electrical supply (from 85V to 265V).

- Einphasige PLASMASCHNEIDGERATE mit
Druckluftbetrieb Fur Edelstahl bis 6 oder 10 mm + Alu bis 4
oder 8 mm. Zindung mit "self start" Arc Pilot. Typ 21K, mit
eingebautem Kompressor ist unabhéngig von einer externen
Druckluftversorgung.

Cutter 31 FV "Flexible Spannung"” Automatische Erkennung und
Adaption der Netzspannung zwischen 85V-265V.

a—_—

®_) CORTADORES PLASMA con aire comprimido,
monofasicos para Acero, Inox (hasta 10mm) , Aluminio (hasta 8
mm). Cebado por arco piloto "self start". El modelo Cutter 21K, con
compresor incorporado, se convierte en un aparato indispensable si
no se dispone de aire comprimido.

Cutter 31 FV "flexible voltage se ajusta automaticamente segan la
tension (de 85V a 265V).

° Maquinas de corte de plasma com ar comprimido,
monofasica para inox

(até 10 mm), aluminio (até 8 mm) Arranque com Arc Pilot
programado/automatico. E necessario utilizar o modelo CUTTER
21K, se ndo houver ar comprimido disponivel.

Cutter 31 FV "flexible voltage" Adapta-se automaticamente a
tensao de alimentacdo (85V a 265V).

A

> Plasma snijder op 220V voor staal, RVS (tot 10mm
nauwkeurig) en aluminium tot 8mm. Uitgerust met 'self start' zodra
de toorts wordt bediend. Het model Cutter 21K is uitgerust met een
ingebouwde compressor, zodat er geen apart luchtnetwerk
aanwezig hoeft te zijn.

Cutter 31 FV "flexibel voltage" past zich automatisch aan volgens de
spanning (van 85V naar 265V).

o

ST

‘ 'TAGLIATORI PLASMA ad aria compressa monofase per Acciaio
Inox (fino a 10mm ) alluminio (fino a 8mm) Innesco tramite arco pilota “self
start”. Il modello Cutter 21K, con compressore incorporato, si rende
indispensabile in assenza di aria compressa.

Cutter 31 FV"Voltaggio flessibile”. Si adatta automaticamente alla linea
elettrica (da 85V a 265V).

== KONTIKO PLASMA Lic a£pal QN6 TOV 0EPOCUTTIETTY, LOVOQUOIKO.
TNa avogeidwro ydhuBa (mavw amd 10mm), Ahoulivio (mévw armo 8 xi\.)
Evapén e Arc Pilot 'self start'

KONTIKO PLASMA 21 K 51a0¢T1 EVOWUATWUEVO OEPOCUUTIEDTH.

Cutter 31 FV "petafAntri dong" H ouokeur) avayvwpilel autoparta Ty Tipr g
1dong tpogodoaiag (amd 85V éwg 265V).

S 1/1A3MEHHBIE PE34UIKY ogHod Ha cKatom Bosgyxe. [
Hepiaseloluyux cTanedt (50 10 Mm) 1 aniomMiHA(1o 8 Mm). CamoBoCaMEHsOLMIACA
pozxur gyrn. Mogenb Cutter 21K ¢ MHTErp1poBaHHbIM KOMMPECCopoM ABNAETCA
HE3aMEHVIMOIA M1 OTCYTCTBUY CKATOTO BO3AYXa.

Cutter 31 FV "flexible voltage" a BTomaTinuecKi HaCTpauBaeTcA B 3aBUCH-

MOCTV OT Hanpserua (o1 85 B §o 265 B).

@ sp=EzEFoag. BFOAREREETE
£/%) 10mm)A1E#t (B S RAEISmm). Il E R,
2B B S it R S R T

°

Kompré‘ssor

(\_/NSIDE

vz
=
on 13A fuse

&=
on 13A fuse

With PFC__

Without PFC

ffffffffff :

POWER FACTOR
CORRECTION

* e — e ;
*¥c5** -4 |E| : 4 EN 609741 (40°C) AIR SYSTEM i" X FI!IIEE Chariot * Trolley
‘;:“M': 60974/1 o == T | Xs6 presure|L/ mm | Konpressor P -, u Protected & compatile

. 50/60 HZ acierisTeeL Ay %) | (2ma) - bar inside cm kg POWE(RJ_E%\IQE?ATOR ® ]

EL?_S{,’;?B%?WFQ 030954 230-1~ 16 5A>20A 6 |4 16A [34% 2,554 80 23 165243 10,4 4,1KW|59kVA
Plasma CUTTER 21KF 2301~ 16 5A>2A 6 |4 12A[26% 3 |40 | e 23 21345975 41kw|59kvA
Plasma CUTTER 31 FV 230-1~ 16 5A>30A 22A | 32% _ 18,5x41 Ref 04012
Ref. 030985 ™ Ref. 030992 110-1~ 32 5A>30A '° 194 [ 25% 2>>6 | 115 0 Bl 61 |7 et 040120

Accessoires  Accessories

| @

3]%”»"

— R max =670 mm—

(X1) Ref 040205

A O 4@
€ (x1) Ref 040199 @ G0 @

Consommables « Consumables

. |cutter 21|cutter 31 FV]cutter 21K af

1Y 040229| 040236 | 040182 b

] 040212 040151 | A
D] C 040175 w
(x10) D 040168 Ref 71395

‘ .CarDuction 33 (230 V) est un appareil de
chauffage mobile par induction d'une puissance de 3300
W. Il est idéal pour décaper les protections anti gravillons
des bas de caisse, décoller les toles soudo-collées,
dégripper les écrous et les boulons, déposer les vitres
latérales, retirer les baguettes de protection. Il peut étre
utilisé en carrosserie et également en mécanique.

A

=|- CarDuction 33 (230V) is a mobile induction
heater of 3 300 W. This heater used for removal of anti
stone chip sealer, removal of heavy sealers around welded
area, heating rusting bolts and nuts, removal of quarter
glass, removal of side mouldings. It is designed for
professional mechanics and body shop technicians.

= CarDuction 33 ist eine tragbare Induktionsstrom-
quelle, die mit einer Leistung von 3,3 KW punktuell
Blechteile, Schrauben und Muttern bis zum Gliihen
erwarmen kann. Ersetzt offene Flammen oder chemische
Mittel zum Losen von festsitzenden z.B. geklebten Teilen.

Complete Kit Included
Décapage ¢ Burning off ¢ Entfernen

Glass inductor  Ref 051249 i

o

Dégrippage ¢ Heating ¢ Losen
Ref 051256

Bolt inductor

Body inductor Ref 051263

L=

Plastic wedges Ref 051294

Foot remote control Ref 051300

Accessoires  Accessories

Aide au redressage ¢ Dent pulling help ¢ Ausrichthilfe

Inducteur chassis
Ref 051270

a—_—

®_ CarDuction 33 es un aparato de calefaccion portatil por
induccion, con potencia de 3300W.

Es ideal para decapar las protecciones anti-gravilla de largueros
bajo puertas, despegar las chapas termo soldadas, desoxidar las
tuercas y los pernos, sacar las ventanillas laterales, quitar las varillas
de proteccion. Puede utilizarse en carroceria asi como en
mecanica.

A

~= CarDuction 33 (230V) is een verrijdbare inductie heater van
3300W. De heater wordt gebruikt voor het verwijderen van body
coating en kit, het losmaken van verroeste bouten, het verwijderen
van plakruiten en sierstrippen en emblemen. De inductieheater is
ontwikkeld voor professioneel gebruik in werkplaats en
schadeherstelbedrijf.

‘ ' CarDuction 33 ¢ un induttore di calore da 3 300 W.

Viene utilizzato per rimuovere anti-rombo, sigillanti spessi intorno
alla zone di saldatura, riscaldare bulloni e dadi arrugginiti,
rimuovere le guarnizioni dei cristalli e le modanature laterali. E'
progettato per meccanici professionali e tecnici di carrozzeria.

Débosselage sans peinture ¢ Paintless dent repair

¢ Ausbeulen ohne Lackieren

Inducteur crayon

Ref 051287

Adhesive for logo =
Ref 051492 (x10) e

'.:_ CarDuction 33 eivai évag kivnoc enaywyiac Beppaviripag
10xU0g 3300 W. Autéc 0 Oeppavripag xpnotpomoleite yia T agaipeon and
appoKoNeg, Aatapia - sealers yopw amd Tig meploxéq auykoNjoewy, Béppavan-
mopwpa ot Oedwpéveg Bides kat magiuadia, amoxkoMnan tagiwy, amokoMnan
Twv Meupikav dtakoopnTikwv. Eivar yedlaopiévo yia enayyehyiarieg pnxavikoug
Kat pavoroloug.

& CarDuction 33 570 nepefiiixHoi anrapat UHAYKLMOHHOTO
Harpesa MOLHOCTbIo 3300 BT. OH aeaneH AnA 3auncTkv yacteit
NOPOXKOB, 3aLLMLLAILLVX OT FPaBIA, ANA Pa3beAvHEHNA
CKNeeHO-CBapeHHbIX MCTOB MeTanna, ANA yAaneHna pxaBumHbl C raek 1
60nTOB, UTOBbI X OTKPYTUTD,

JNA CHATUA BOKOBBIX CTEKON 1 3aLLMTHBIX NNaHOK. Ero MOXHO

MCMoNb30BaTh KaK B Ky30BHbIX LIEXaX, Tak 1 B MEXaHUYECKX MAaCTEPCKMX.

@ CarDuction 33 ;2 —>3300W & {& ##5 =X Fa R X K2
g, ©REIEHEEN,

LI VREIENEREBIRR PR X E SRR
B MBEE-KENTFHEER. AFIREmR
®.OIREMIE, RAMGIES. AVRERTREZE
Tk, FEFEAEES—RYLAAT L

CARDUCTION 33

Ref 051232 =

. + Ref 051249 + Ref 051256 + Ref 051263
+ Ref 051294 + Ref 051300

Chariot e Trolley

-
50/60Hz
1...

EM'ZMiIi 8
A w

A “om kg

CARDUCTION33 30y 16 3300 60 .45 12 o

Ref.051232

x21 Ref 040120

INDUCTION HEATING SYSTEM FJ



PROTECTIONS FX
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ANTIPROJECTION/MEULAGE ¢ Anti-projection/grinding
+ Anti-proyeccion/amoladura ¢ Spritzschutz/Schleifen

SOUDURE CHALUMEAU
* Torch welding

+ Soldadura con soplete

- * AutogenschweiBen
\ _ g
\5"'6* \576"
Ref. 042810 H@ Ref. 042841 “@
Shade /IR 0 Shade /IR 5 Ref. 042803
Shade /IR 5

d’i ""“‘
Ref. 042827077 Ref. 042865
Shade /IR0 Shade /IR 0

Ref. 042858
Shade /IR 5

\S TQ‘)

MASQUES RESPIRATOIRES  TABLIER CUIR MULTI-USAGE

JETABLES o Leather apron

* Disposable respirators ¢ Delantal de cuero

¢ Einweg-Atemschutzmaske « MehrzweckeLederschiirze

¢ Mascaras respiratorias
desechables

FFP1 (x20)
Ref. 043916
EN 149-2001

Ref. 045200

FFP2D-OV
MIL (x5)
EN 149-2001 Ref. 043923

GANTS CUIR MULTI-USAGE

o Multi-use leather gloves

¢ Mehrzweck-Lederhandschuhe
* Guantes de cuero multi-uso

Heavy Duty
T10

(MMA - MIG
- Plasma)
Ref. 045101

Precision

i T10
. (TIG)

Ref. 045194

MASQUES A CRISTAUX LIQUIDES "LCD" » Autodarkening welding helmets ¢ Automatik-SchweiBhelme
¢ Pantalla electrénica de cristales liquidos ¢ Masker met vioeibare kristallen ¢ Mascara de cristais liquidos

LCD VISION

LCD VISION 11

MMA - MIG - TIG :
25A > 175A

LCD VISION 9/13

MMA - MIG :
25A > 400A

TIG:25A > 300A

>25A

ECRANS e Screens  Scheiben  Pantallas de guardia

LCD EXPERT

LCD EXPERT 11

MMA - MIG - TIG :
5A>175A

LCD EXPERT 9/13

MMA - MIG :
5A >400A

TIG :5A >300A

Ref. ext.gimmﬂg )— int.gi mm %
042728 110x90 x20 - Di
LCD Vision 11 042681 10851 x2 p Laupe - Dioptre x2
042698 108x51 x20 ];%rx I}CE%-}I}S%(E)USQ'B
LCD Vision 9/13 042728 110x90 x20
(2008) Filter XA 1001F 042766 103,5x47 x20 042780 (x1)
042834 112x91 x20 |
LCD Expert 11 & 9>13 T S50 50 |
LCD ZEUS Blue, Gold, Red 042834 112x91 %20
(Filter ADF 7005) 042797 96x50 x20 .
. . 043428 131x114 x20 g = —
LCD Premium 9/13 Silver 043435 9967 20 104 x51 x4

>5A

PROTECTION ANTI-ARC 12V COUVERTURE ANTI-CHALEUR ¢ Heat cover ¢ . . o medi
. An;i-;rc protiction 212V Hitzeschutzdecke-Manta anti-calor ¢ Proteccdo anti-aquecimento T PR 0 B m
¢ Lichtbogenschutz 12 V ;
+ Proteccion antiarco 12V ;- ,22 o F 1,75m x 1,50m GYSMETER, Electronic measurements Ref 052093
gm—— C Ref 050204
: | e (Ve
‘__ —
Ref. 041318 ; Q )
oo" F \ |-|—|
S 5500 C I1o | & I
2m x 2m Ref 050495 o
LCD ZEUS >5A
MMA - MIG :
5A >400A LCD ZEUS

TIG:5A >300A

LCD ZEUS
GOLD

Light weight
measuring arm
with an easy to read

digital display
4 /L
s /L
S/
Yy A
LCD ZEUS S /
RED ;
Yy Measuring report
'{/ 7 ‘ e Report 'Uﬁ"
4 '.,"_\_J
/# >
1y e
>5A
/& o S TR
// ¥
MMA - MIG : A
5A >400A ‘
TIG:5>300A
LCD PREMIUM 9/13 SISHETERMRie Ref 052123
SILVER + 13 Tools
guy, EXTRA LARGE
» ¢ 97 x 62 mm
& &WI' .
4 ARC SENSORS
\
| BODYMETER, Mechanical Measurements Ref 052130

—— : | S —
42507 2 230 e
I gf";‘dt: D” Sensitivity Delay i
W - @ s LomHl mlnmmax M o
LCD VISION 11 Ref. 042537 96x46 = 11 0,50 — — e 430
LCD EXPERT 11 Ref.042278 97 x 47,5 11 0,04 — — e 430 Ref 052109
LCD VISION 9.13 Ref.042544 96x42 9513 0,10 ° ° w480 SRR > ’1
LCD EXPERT 9/13  Ref.042216 97 x 47,5 9>13 0,04 ° ° A 430 2 |
(BLUE) Ref. 042230 oL *
LCD ZEUS 9/13 (GOLD) Ref. 042223 97 x 47,5 9>13 0,04 ° ° A 430 [ 5 ? w
(RED) Ref. 042254 |_'L1, X
LCD PREMIUM 9/13 Ref.042292 97 x62 9>13 0,04 ° o +@) 535 X2 —_—
Database Online Ref 052116 37
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Outils de formeeforming toolseHerramientasePlaatwerk
tasseneFerramentaseAttrezzatura per ry)arazmne
carrozzeria tramite l'uso del martelloef/ A T 2

051133 Ref. 051195

‘ g o i@ tj\_om
Il |

@ 051485
'H
| 180 x 70

\
051454 051423 051430 051447 051416 051461 X 65 mm

Gys Hand Tools » Ausheulwerkzeug

"I‘%ef. 051409 280x95mm  280x95mm  75x65mm

Hinge Master Leviers ¢ Levers * Hebel ¢ Palancas

Ref. 051102

Redresseur de charniére de portes Door hinge straightener
¢ Ausrichter fur Tarscharnieren ¢ Rectificador de bisagra de puerta

Ref. 051188

f‘

Lot de 16 pinces  Set of 16 clamps * 16 teiliges Gripzangen-Set Ref.050266
o
TEES ref.os0in2
! 6 pinces bec long ® 6 clamps long nozzle
ot de pinces x 6 * set of clamps x 6 * 6 teiliges Gripzangen-Set Ref. 050242 6 Gripzangen
Protections tableau de bordsDashboard Protector
b VentouseseSuction padseSaugnapf-FixierungeVentosas
*Armaturenbrett SchutzePaneles de Proteccion Magnet (x 4) ezuign appen-VentoF;eoBaHrya,goBs\?mu{s COHZ 9 SR A

*Protec¢des para Painel de Bordo
sDashboard beschermereProtezione tastiera
*3alyyTa s NpubopHoit naHenmeMaoka ouykoNnang

AR
Ref. 051355

Ref. 051379

Ref. 050709

b
L4~

[ ___ 1 |
INCLUDED

e,

Gys Air Jack

Gys Air Jack Car
Ref. 051119

Gys Air Jack Van
Ref. 051126

2,5T max

2,5T max

48 cm
max

15cm
min

max

Kit débosselage sans peinturesDent Pulling Kit (without paint)eDellenausbeulhebel-Setekit Desabollador (Sin Pintura)eUitdeuken zonder spuiten set
«Kit Tira Mossas (Sem Pintura)eKit tira-bolli (non richiede la verniciatura)eHa6op ans npasky 6e3 3auncTKN KpackieZet TPABNKTIKG (xwpic Bagn)

TFATEXEN FHE

Ref. 051959

Kit marteau inertieeInertial Hammer KiteAusziehhammer Kitekit Martillos De Inerciaskit Martelo De Inércia®Extra zware slaghamerset
oExtra zwaar slaghamerseteKit martello ad inerziasO6patHbiii MONOTOK B HaBOPE®ZET GYUPIA Yia THY ENAVPopd Twv BaboviwpdTay o ﬁ%ﬁ%\z@

H 6 kg

Ref. 051928

;-----T‘ a'llllll. 51Hﬂ'¢F"
- - s 11 : =
Ref. 051904 k

Kit coussins gonflablessAir Cushion KltoLuftpolster—Sprelzklssen -SatzeGato neumaticoeKit Almofada AreLuchtkussen setekit cuscinetti gonfiabili
*[THeBMaTUYeCKIIe MOMKpaTbI*XeT pmahovakiae I H £

— ¢
T ="

Ref. 051942

Kit ventouse et sangleeSuction Cup and Strap Kit
*SaugnapfhebersVentosas de tiro¢Kit Ventosa e Correia
*Zuignap met riempjeseKit ventose e cinghiesBayymrbiit
npUCoC 1 pemenb B HaﬁopeOZsT BevouCa pe pdva

'E”‘uﬁﬁﬂlﬁ?ﬁz\z

Outil découpe pare-brisesWindshield Cutting ToolsWindschutzscheiben-Ausglas-Set
sHerramienta de corte neumaticosFerramenta para corte Para-BrisasePlakruiten snijset

'Ta?_Lla parabrezzaellHcTpymeHT 4nA BbipesaHua 1060Boro cTekna® AmoKOANTAG Tap-pmoIC
BEIE TR

of)K

(x2) -

1
1
! Ref.051935 ﬂ

Kit découpe joint de pare-brisesWindshield Joint-cutting KitsScheibentrenn-Werkzeug-Set*Kit de corte neumaticoeKit de corte de juntas de Péra-Brisas
sRuiten Snl]SQt'Klt per tagliare la guarnizione del parabrezzaeHa6op BbipesaHus npoknaki no6oBoro cTekna®¥et amokoNAnang map pmpIle i X EEH | T A%

- il

Corde a piano carréee (50m) Corde a piano torsadée (22m)
Ref.051898 Ref.051881 Ref.051911

Ref.051966

HAND TOOLS FJ
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PNEUMATIC TOOLS F

Coffret décapeuse pneumatiqueePneumatic Scraper KiteDruckluftentroster-Box inkl. ZubehdreKit neumatico para arafiazoseKit corte geumético-Kit scarpello
pneumaticoe[THeBMaTHyeckas MaLLUHKA A7A 334UCTKI MOBEPXHOCTM B HABOPE /8 # YT TPOXOC aépog He cuppatéBouptaeqs AT LEE%

A r.-‘_“ 3
: ._ Roue gomme Roue & décaper |
f 115 14 mm
L

- .
= B |Adaptateur
115x14mm | ™

| pour brosse

Ref.051843 ‘ lf] Ref.051768

& Brosse dure
103 x 23 mm
Ref.051812

Ref.051850

Ref.051775

Air  Air L
Speed Power @ consumption pressure ! .

rpm W dB Lmin bars cm kg

4000 500 86 102 62 280 1,2

Perceuse mandrin automatique®Automatic Mandrel DrilleDruckluftbohrmaschine m. SchnellspannfuttereTaladro automaticosBerbequim Pneumético

sMandrino trapano automatico®[lpenb ¢ asTomaTiuecKoii HacagkoisApanavo pe autpato Tooke H ALk F174h
A -

Ref.051799

. : EY
Speed Power (@ Air  Air |

| P C consumption pressure .
.F rpm W dB LUmin bar cm kg

800 300 92 170 62 18 09

Mini-meuleuse * Mini disc sander ¢ Druckluftschleifer ¢ Mini- afiladora ¢ Mini-grosadora

Ref.051829 l

Speed Power @ AIr - Ar ;&

consumption pressure
rpm W dB Lmin bars cm kg

18000 200 83 171 62 12 07

Ref.050907
Speed Power @ Arr -~ Ar ;&

consumption  pressure
rpm w dB Lmin bars cm kg

18000 150 8 170 65 9 06

Mini-meuleuse a renvoi d'anglesMini Angle GrinderoMini-DruckqutwinkeIschIeiferggeréuschgedémpftotaladro mini angularsMini Rebarbadora Angular
*Mini-mola ad angolo® Yrnosas wnndosansHas maumHka®Mivi ywviakg Tooxoce/NEHT L

- Ref.051867

Speed Power @ Air  Air ﬁ

consumption  pressure
rpm W dB Lmin bars cm kg

15000 200 86 85 62 18 075

Ref.051836

!

Speed Power @ Air  Arr | ﬁ

consumption  pressure
rpm W dB Lmin bars cm kg

18000 500 81 85 62 18 07

Ref.051782
Speed Power @ Air  Air | i

consumption  pressure
rpm W dB LUmin bar cm kg

18000 500 81 85 62 19 07

Dépointeuse pour cordon laser ¢ Laser cord metal sheet cutter (nibbler) ¢ Trennwerkzeug fiir Lasernéhte
* Mordiscadora para corddn laser » Roedora para corte de chapa com cordao a laser
Indispensable pour s & =
Necessary for : . ( 1
Citroén C4/VW /BMW ... :
; Ref.050099

Ref. 050082

GYSPOT DRILL
Ref.050464

Included :

énoi ; : EY
o speed lEGeR @ SRR o1 NN
SchweiBpunktfrase \\ rpm w dB Lmin bar cm kg
Ref. 050396 (28,3) - 3
Ref. 050402 (210,3) 800 400 85 140 65 35 23

Renov'Polycarbonate ¢ Druckluftpolierer

" P500 (x 50) Ref. 052017
i Q 76 P800 (x50) Ref. 052024
. P 1500 (x 50) Ref. 052031 £
P 3000 (x 50) Ref. 052048

complete pack
Ref.052086

Ref. 052079 Ref. 052055 Ref. 052062
Sertisseuse pneumatique*Pneumatic CrimpereDruckluftkantenformereconector neumaticoeAgrafadora Pneumética de chapasPneumatische tange

Separatore pneumaticos[THesMaTuyecKvit 3aBanbLOBLIMK KpOMOK® AlHOPQWTIC aépoce I

ol Vibrations @ Airr  Ar | g
consumption  pressure
dB L/min bar cm kg

80 400 6 28 21

rpm m/s?

2100 25

Scie coupe tole droite et limeeSaw for Straight Cut and FileeDruckluftsdge und FeileesHeramienta para cortes rapidos y lijadoseTesoura para corte direito e lima
oAttrezzatura per taglio lamiera completa di limes[pavas nuna ana crany u HanuAbHMK-AEPOGEYQ e Adpeg ko Nipee FRAR A 1

P

: : 1
Speed Power @ Air  Air |

P C consumption  pressure .

,. rpm w dB Lmin bar cm kg

5000 — 8 255 62 10 08

Ref.051805

PNEUMATIC TOOLS FJ
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Accessories F¥
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f—-

A 150A-MB15
— R e AN

B 250A - MB25
B " AR
L
= C 350A-MB36 D 450A-MB45

gk o A G

E 350A-MB401

(=]

El TORCHES - Torches - Brenner - Antorcha - Lastoort - Tocha

—=i .

iy
H 4]

RSt e E——
i b B

E = s—
| s

El TUBES CONTACTS - Contact tubes - Kontaktrohre
- Tubo de contacto - Contactbuis - Pontas de contacto

- Special MIG-MAG plier - Spezial MIG/MAG Zange
i - Pinza especial MIG MAG

SPRAY PROTECTEUR (SANS SILICONE)
- Anti-spatter spray (without silicone)
- Antihaftspray (Ohne Silicon)

3&d)Prepare
(Contact tube
& Nozzle)

3

St ]
=]

041806

ORIGINAL EQUIPMENT R X 1
Imax | L H - S Ref. 0
5L T 906 9008 | 21,0 91,2 | 91,4 21,6
Acier 150A [ 3m|A| M6 20,8 |041424 041905 | 041912 | 041929
Steel 250A | 4m|B | M6 21,0 041455 041905 | 041950 | 041967 | 041974
%%:g? AlR 350A [ 4m|C| M6 21,2 |041714 041950 | 041967 | 041974
Aco 450A | 4m|D| M8 212 |041394 041790 | 419803 | 419810 | 419827 | 419834
[ Q
Stal?r?l)c:ss LIQUID 350A | 3m|C| M8 ©1,6 |041356 041790 | 419803 | 419810 | 419827 | 419834
150A [3m |A| M6 ©0,8 |041462 041059
250A [3m |B| M6 (20,8 & 1,0/ 041479 041066 | 041073
Alu AR "350A [3m|c| M6 lo1/0 1,6| 041721 041066 | 041073
450A [3m |D| M8 20,8 & 1,6 041400 041080
Yy
LIQ%ID 350A [3m|C| M8 21,2 |041363 419810 041080
(=)
1 GAINES - Sheaths - Mantel - Funda - Drahtseelen - Folha E PORTE TUBE CONTACT & DIFFUSEUR
206-08 291-12 |912-16 T U VR fifh.
Adersteel [3m| 041592 | 041608 | 418417 A| 150 A |pmee=== x5 042902 | JYJ™ x10 042988
- >tahl - Acero - "
-Staal-Aco | 4M | 041837 | 041844 | 418424 B| 250 A | sl x5 042919 | N x5 042995
Téflon : e
Alu-Inox | 3m [041578 (0,8)] 041585 | 041585 C|350A | ewmmal x5 042926 | o) x3 043008
I3 BUSES - Gas nozzle - Diisen - Tubo - Nippel - Bicos @ D|450A _"'i.,_._j X5 042933 a x3 043015
a [*=== Buse conique - Conical nozzle - Konische Diise - Tubo cénico A =—r— g -
£ - Conische nippel - Bico conico . E| 350 (udem x5 042940 — s 043022
a X3 COOLING &_J
s | 150A | 250A | 350A| 450 A [350 Asvsien o=
= Ref. [041875 | 041882 | 041783 | 041981 | 042315 - : S :
COFFRETS - Boxes - Kasten - Cajas - Kistjes - Estojos
— Buse de pointage - Spot welding nozzle - Punktdiise 150A
o === -Tubo de punteria - Hecht-nippel - Bico pontiagudo 041851
ﬁ Bhse stl)u%e cl%lé;NaiIngldin anIZZ|e x100| 150 A
- Nagelschwellause - 1ubo soldaclavos £ M6 - 20,
@ - Nagellas-nippel - Bico Direito 041561 | 041523 B
041813 == ':__._._,__‘_ ‘ x3 X5 | x5 M6 - 20,8 x3
. Alu
PINCE SPECIALE MIG-MAG ORIGINAL FIX 041332 MB15 (150A) Ref. 041226 X5 M6 - 60,8

OEM : Universal 3P, Monomig 160-1, Monomig 165-4, Trimig 170-4,
Trimig 205-4, Trimig 205-4S, Duomig Auto, Duogys Auto

S — -
= TN =0 | —— =
AN x5 M6 - 20,8
x5 x3 x5 M6 - 91,0 X3
Alu
x5 M6 - 21,0

MB25 (250A) Ref. 041233
OEM : Monomig 250-4, Trimig 255-4, Trimig 255-4S

CABLE AVEC PINCE DE MASSE - cable with earth clamp
- Kabel mit Masseklemme - cable con pinza de masa

| ©| L || & [Ref.x1)

16523/20545 | 250A |25 mm?| 10125 |3m | 043787

o A 35545739045 |400A [35mm?[35/50 [ 4m | e 043817
: Magys | Génégys [500A |50 mm?| 35/50 | 4 m + J043824

BOBINES DE FIL

- Welding wire reels
- Drahtrollen - Bobinas de hilo ==
- Draadbobijn - Bobines de fio

Adaptateur bobine

Adapter for wire reel
Korbsl?u/enadapter
. (5

g -@200)

Ref. 042889

bobine écologique /
ecological wire reel

Adaptateur bobine écologique
Adapter for ecological wire reel

Korbspulenadapter

3l

locks

Intensive
Ref. 043305

Accessories FJ

. 086593 086609
Acier (5G2)
A Steel-Stahl 086111 086128 086135
ﬁ(c;gro-Staal 086166 086227 086234 086241
086272 (15 kg) 086289 086296
B  Galva (G2Ti) [ hew ] 5 200 mm — 086760 086777
200 mm — 086555 086562
¢ Alu (AlMg5)
300 mm — 086524 086531
D  Alu (AISi5) 0,5 100 mm - 086685
Alu (AlSi12) 0.5 100 mm - 086678
E  Inmox-Stainless - Edelstahl 5 200 mm — 086326
F  Inox-Stainless - Edelstahl 1 100 mm — 086616
G CuSi3 5 200 mm = 086647 086654
HLE - UHTS (Boron Steel) 1 100 mm — 086692
CuAl8 _
H
HLE - UHTS (Boron Steel) > 200 mm e
Fil fourré, Cored wire, Fiilldraht, Hilo tubular
. 4,5 200 mm — 20,9 = 086623 086630
I Acier / Steel - NO GAZ
0,9 100 mm = 30,9 = 086104
TYPE DIN AWS EN
A G2Ti AWS A 5.18 : ER 7056 EN 440: G35i 1
B G3Si1 AWS A 5.18 : ER 7052
C AlMg5 DIN 1732 : AIMg5 AWS A 5.10 : ER 5356
Normes D AlSi5 AWS A 5.10 : ER 4043
Norms E AlSi12 DIN 1913 : E 5121 R3 AWS A 5.10 : ER 4047
Normen F 316LSi AWS A 5.9: ER 316L Si EN 12072 :G19123L
Norma G 308LSi AWS A 5.9 : ER 308L i EN 12072 : G19 9L
H CuSi3 DIN 1733 : CuSi3 AWS A 5.7 : ER CuSi-A
1 CuAl8 AWS A 5.7 : ER CuAl-A1 EN 12072 : G19 9L
J No GAZ AWS A 5.20 : E71T-GS EN758:T42ZWN 1H10
GALETS =
- Vorschubrollen - Rollen @ TS
- Rodillos - Wielen - Roletes 165-4, 250-4, TRIMIG WEF 324 DUOMIG
MONOGYS 185-2S | 205-4S, 385-4S, WE 344w
MONOMIG TRIMIG . | MAGYS 410
UNIVERSAL 2P | UNIVERSAL 3P 160-1 I%W,Gzos- [ e TD',(J(G)g!s AuTo | 255-45, 38545 >mai | wr324
2009 | wr 344w
Acier 0,6/0,8 | x1| 042339 |x1| 042339 |x1| 042339 | x1 | 042087 |[x2 | 042353 | x2| 042353 |x2 | 042353 |x2 | 041738
Steel-Stahl
Acero-Staal | 0-8/1.0 x1 | 042100 |x2 | 042360 |x2| 042360 [x2 | 042360 |x2 | 042094
Aco 1,0/1,2 x1 | 042179 x2 | 042117
Inox-Stainless| 1.2/1.6 D12
| oaossa |¥2 | 042384 |x2| 041752
0,8/1,0 x1 | 042155 |[x2 | 042377 | x2| 042377 |x2 | 042377 |x2 | 042148
Alu 1,0/1,2 x1 | 042186 x2| 042162
1,2/1,6 @12  |x2|042391|x2| 041776
x2| 042394
NO GAZ |09 x1| 041172
0,9/1,2 x1| 042346 x1 | 042131 X2 | 042407 |x2 | 042124 43




GYS Academy, the special training dedicated to importers I8 GYS France

CENTRE DE FORMATION TRAINING CENTRE TRAININGZENTRUM
* Groupe de 10 personnes maximum + Group of 10 people maximum « fiir Gruppen bis zu 10 Personen
+ Formation pratique sur les derniéres * Practical training with latest GYS Spot * Praxistraining mit modernster GYS
soudeuses par point GYS. welding systems PunktschweiBtechnik
* Formation pratique avec les produits o Bt it o * Praxistraining mit GYS MIG/MAG-
g with GYS MIG -
MIG GYS products Geréten
* Formation pratique au redressage o Frraisl sl * Praxistraining Ausbeultechnik mit
) > ghtening and dent
g‘fgﬂ?\fggage avec le systeme pulling training with GYSLINER system GYSLINER System
' * Praxisorientiertes Verkaufs-
+ Exercices de simulation + Demonstration simulation exercises und Vorfiihrtraining
de démonstration pour améliorer to improve your sales techniques
vos techniques de vente. and performance

Bz
Eabs

GYS Academy

CARBODY REPAIR GYS

Document non contractuel. GYS se réserve le droit de modifier sans préavis les spécifications de ses appareils - Document not contractual.
GYS reserves the right to modify the specifications of the machines without prior notice.

@European
00 a
- - OBusiness

S O Awards*

www.gys.fr



